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safety
● Never remove the filter holder while the coffee button is on or while coffee is

brewing - steam could shoot out and burn you.
● Don’t get burnt by:

●● hot parts, especially the maxi-cappucino nozzle
●● steam or hot water coming out of the maxi-cappucino nozzle or liquid

coffee outlet.
● Keep children away from the machine. And never let the cord hang down

where a child could grab it.
● Never use a damaged machine. Get it checked or repaired: see ‘service’.
● Never put the machine in water or let the cord or plug get wet - you could get

an electric shock.
● Unplug:

●● before filling with water
●● before cleaning
●● after use.

● Never leave the machine on unattended.
● Don’t let the cord touch hot parts.
● Don’t let infirm people use the machine without supervision.
● Don’t let children play with this machine.

important
● Never use without water - the pump will burn out.
● Keep the machine above 0°C - otherwise any water in the machine will freeze

and cause damage.
● Only use the machine for its intended domestic use.
● Never use without the drip tray and cup stand.

before plugging in
● Make sure your electricity supply is the same as the one shown on the

underside of your machine.
● Your machine complies with European Economic Community Directive

89/336/EEC.

before using for the first time
1 Remove all packaging.
2 Cut the tie off the cord.
3 Wash the parts: see ‘cleaning’.
4 Flush the machine through: see ‘before making coffee for the first time’.

know your Kenwood espresso machine
� coffee button
� on/off button
� steam button
� liquid coffee outlet
� pusher
� steam release/hot water button
� coffee light
	 on/off light

 steam light
� maxi-cappucino nozzle (hot water/steam nozzle)
� tank

 measuring spoon
� drip tray
� cup stand
� filter
� thermocream® disc
� filter holder

before making coffee for the first time
1 Put all buttons in the ‘out’ (off) position.
2 Lift the tank lid and pour cold water into the tank. Or, pull up the tank to

remove. Fill, then re-fit by pushing down into position.
● We recommend using filtered water from a Kenwood water filter as it produces

better coffee and reduces limescale. Never use fizzy water.
3 Swing out the maxi-cappucino nozzle and put a jug underneath.
4 Put a bowl under the liquid coffee outlet. (Don’t fit the filter holder.)
5 Switch the on-off button on. (The on-off and coffee lights will come on.)
6 Switch the coffee button on for 30 seconds or till one cup of water runs into the

bowl. (Allow a few seconds for the water to appear.)
7 Hold the steam release/hot water button down till one cup of water runs into

the jug. Release the button.
8 Switch the coffee button off (the coffee light will stay on). Switch the on-off

button off.
● Repeat these steps if you haven’t made coffee for a few days.

to make espresso
1 Put all buttons in the ‘out’ (off) position.
2 Pour water into the tank.
3 Ensure the thermocream® disc is in the filter holder. Insert the filter �.

(The thermocream® disc has a valve that ensures the flow of coffee is
maintained at a constant pressure and closes automatically once the coffee has
been poured. This allows you to obtain a very creamy espresso with an intense
aroma and full bodied flavour.)

4 Add the coffee using the measuring spoon (one level spoon per cup, maximum
2 cups) and gently press it against the pusher �. More coffee and firm
pressure will give you a stronger brew. Less coffee and light pressure will
produce a milder espresso. Wipe off any excess coffee around the rim.

● When buying ground coffee make sure it is suitable for espresso machines.
5 Lift the filter holder into the liquid coffee outlet. Turn it firmly to lock it �.
6 Put one or two cups underneath. If making 1 cup of coffee centre your cup in

the middle. Generally 1 cup of espresso is equal to 45 ml/11⁄2 fl.oz.
7 Switch the on-off button on and wait for the coffee light to go out. When

making your first cup of espresso leave the machine for an additional 8-10
minutes to warm up. This will ensure your first cup of coffee is hot. Each time
you make a cup of coffee, make sure that the coffee light is off.

8 Switch the coffee button on. After a few seconds, espresso will come out �.
9 When you’ve enough espresso - not too much, otherwise it’ll be too weak -

switch the coffee button off. Unless you’re making more, switch the on-off
button off.

● There’ll be water on the filter when you remove it: this is normal.
10 To make more, always clean out the used coffee and then start at step 1.

important
Never remove the filter holder while the coffee button is on or while coffee is
brewing - steam could shoot out and burn you.

to froth milk for capuccino
1 Put all buttons in the ‘out’ (off) position.
2 Important: Remove the filter holder. Don’t remove it during the

frothing process as steam will shoot out and could burn you.
3 Swing out the maxi-cappucino nozzle and put an empty jug underneath.
4 Switch the on-off button on, then the steam button on. (The steam light will

flash and the on-off and coffee lights will come on. Steam or hot water may drip
from the liquid coffee outlet.)

5 When the coffee light goes out, gently press the steam release/hot water button
till steam comes out (a little water will come out first). Release it after a few
seconds.

● important: if steam fails to appear, or stops, switch the coffee button on for
2-3 seconds - watch out for steam coming out of the liquid coffee outlet.

6 Part-fill your jug with milk - the milk may increase up to three times in volume.
Dip the maxi-cappucino nozzle into the milk. Gently press the steam release/hot
water button and move the jug around �. Never allow the milk to boil as this
will spoil the flavour of the coffee.

7 Release the steam release/hot water button. Switch the steam and on-off
buttons off.

8 Spoon the milk onto your espresso.
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to make espresso after frothing milk
● If you’re making espresso straight after frothing milk, you need to get rid of any

over-hot water that could burn your coffee. Here’s how:
1 Swing out the maxi-cappucino nozzle and stand an empty jug underneath.
2 Hold down the steam release/hot water button and then switch the on/off and

coffee button on. Allow a good cupful of water to come out.
3 Switch the coffee and on-off buttons off and then release the steam release/hot

water button.

to boil water for other hot drinks, eg tea, fruit drinks
1 Put all buttons in the ‘out’ (off) position.
2 Pour water into the tank.
3 Swing out the maxi-cappucino nozzle and put a cup underneath.
4 Switch the on-off button on.
5 When the coffee light goes out, hold down the steam release/hot water button

then switch the coffee button on. Hot liquid may come out of the liquid coffee
outlet.

6 Let the cup fill with water.
● If the coffee light comes on, the water needs re-heating, so switch the coffee

button off and then release the steam release/hot water button. When the light
goes out, hold down the steam release/hot water button and switch the coffee
button on.

7 Switch the coffee button off and release the steam release/hot water button.
important
Never remove the filter holder while the coffee button is on -
steam could shoot out and burn you.

troubleshooting
No steam’s coming out

● Is there water in the tank?
● Have you switched the steam button on?
● Is the coffee light on? If yes, wait for it to go out.
● The maxi-cappucino nozzle may be blocked: see ‘cleaning’.

No water’s coming out
● Is there water in the tank?
● Is the tank fitted correctly?
● Air may be trapped inside: repeat the steps under ‘Before making coffee for the

first time’.

No coffee’s coming out, or there’s just a trickle
● The filter holes may be blocked: see ‘cleaning’.
● The liquid coffee outlet may be blocked. Switch off and put a bowl underneath.

Remove the filter holder and switch on again. If water doesn’t flow evenly from
all the holes, clean it: see ‘cleaning’.

● The thermocream® disc may need cleaning: see ‘cleaning’.
● The coffee may be ground too finely.
● Is there water in the tank?

The filter’s overflowing
● Is the filter holder on properly? Switch off before checking.
● Have you used too much coffee (more than two measuring spoonfuls)?
● The liquid coffee outlet may be clogged with coffee grains: see ‘cleaning’.

The coffee’s weak and cold
● The coffee may not be finely ground enough.
● You may have let too much water through.
● The coffee light may have been on when the coffee button was pressed.
● Is the thermocream® disc in the filter holder?

cleaning
● Before cleaning, unplug and let everything cool.
● Lift off the tank - a small amount of water may drip from the valve - this is

normal. Empty and dry after use.

maxi-cappucino nozzle
1 Pull off the rubber nozzle and wash after every use - otherwise the milk will dry

on.
2 Wipe the metal pipe with a damp cloth and clear the hole with a needle.

filter
Remove and wash. Unblock the holes with a small brush. Then dry.

thermocream® disc
1 Pop it out: turn the filter holder over and tap it on a hard surface. Wash �.
2 Periodically remove the seal and separate the two black discs. Wash under the

tap. Use a needle to clear the holes in the sides and top of the nut �. Clear the
centre hole on the other side �.

cup stand, drip tray, filter holder
Wash, then dry.

liquid coffee outlet
● Remove built-up coffee grains with a toothpick �.
● Periodically allow water to pass through without attaching the filter holder.
● Also periodically unblock the holes. Here’s how:
1 Unscrew the nut with a size 14 spanner �.
2 Clear the holes with a toothpick or needle. Or soak for a few hours in one

tablespoon of vinegar mixed with two tablespoons of cooking salt.
3 Re-assemble making sure the coarse side is uppermost.

service and customer care
If the cord is damaged it must, for safety reasons, be replaced by Kenwood or
an authorised Kenwood repairer.

If you need help with:
● using your machine or
● servicing, spare parts or repairs

Contact the shop where you bought your machine.



sikkerhed
● Fjern aldrig filterholderen, mens der er tændt for kaffeknappen eller mens

kaffen brygger – damp kan sprøjte ud og skolde dig.
● Pas på, du ikke brænder dig på:

●● Varme dele, især maxi-cappucino-dyse
●● Damp eller det skoldende varme vand, der kommer ud af maxi-cappucino

dysen eller udløbet til den færdige kaffe.
● Hold børn væk fra maskinen. Lad aldrig ledningen hænge ned, hvor et barn

kan gribe fat i den.
● Anvend aldrig en beskadiget maskine. Få det kontrolleret eller repareret: se

'service'.
● Kom aldrig maskinen i vand og lad ikke ledningen eller stikket blive våde – du

kan få et elektrisk stød.
● Tag stikket ud:

●● før der fyldes vand på
●● inden rengøring
●● efter brug.

● Gå aldrig fra maskinen, mens den er i brug.
● Undgå, at ledningen kommer i berøring med varme dele.
● Lad aldrig svagelige personer anvende maskinen uden opsyn.
● Lad aldrig børn lege med maskinen.

vigtigt
● Anvend aldrig maskinen uden vand – da pumpen ellers kan blive ødelagt.
● Opbevar maskinen ved en temperatur over 0°C – ellers kan vandet i maskinen

fryse og beskadige den.
● Anvend kun apparatet til det beregnede, private formål.
● Brug aldrig maskinen uden drypbakken og kopstativet.

inden stikket sættes i stikkontakten
● Sørg for, at el-forsyningens spænding er den samme som den, der er vist på

bunden af maskinen.
● Maskinen opfylder bestemmelserne for radiostøjdæmpning i EU-direktiv

89/336/EØF.

før første anvendelse
1 Fjern alt indpakningsmaterialet.
2 Klip båndet af ledningen 
3 Vask delene: se 'rengøring'. 
4 Skyl maskinen igennem: se ’før der laves kaffe første gang’

kend din Kenwood espressomaskine 
� kaffeknap
� tænd/sluk knap
� dampknap
� udløb til færdig kaffe
� kaffepresser
� dampudslip/varmtvandsknap
� kaffelampe  
	 tænd/sluk lampe

 damplampe
� maxi cappucino dyse (varmtvands-/dampdyse)
� beholder

 måleske
� drypbakke 
� kopstativ 
� filter 
� thermocream® skive
� filterholder 

før der laves kaffe første gang
1 Sæt alle knapperne i ‘ude’ (slukket) stilling.
2 Løft beholderlåget og hæld koldt vand i beholderen. Eller træk beholderen op

for at tage den ud. Fyld den og sæt den derefter på igen ved at trykke den på
plads.

● Vi anbefaler brug af filtreret vand fra et Kenwood vandfilter, da det giver bedre
kaffe og reducerer mængden af kalkaflejringer. Brug aldrig vand med kulsyre.

3 Sving maxi-cappucino dysen ud og stil en kande under den.
4 Stil en skål under udløbet til den færdige kaffe. (Sæt ikke filterholderen på).
5 Tænd for tænd/sluk-knappen. (Tænd/sluk- og kaffelamperne lyser).
6 Tænd for kaffeknappen i 30 sekunder eller indtil der er løbet 1 kop vand ned i

skålen. (Det vil tage et par sekunder, før vandet begynder at løbe ud).
7 Hold dampudslips-/varmtvandsknappen nede, til en kop vand er løbet ned i

kanden. Slip knappen.
8 Sluk på kaffeknappen (kaffelampen lyser stadig). Sæt tænd/sluk knappen på

off. 
● Gentag disse punkter, hvis du ikke har lavet kaffe i et par dage.

sådan laver du espresso
1 Sæt alle knapperne i ‘ude’ (slukket) stilling. Kontrollér, at

varmtvands/dampknappen er lukket ved at dreje den højre om.
2 Hæld vand i beholderen.
3 Sørg for, at thermocream® skiven sidder i filterholderen. Sæt filteret � i.

(Thermocream® skiven har en ventil, som sikrer, at kaffestrømmen holdes på
et konstant tryk; ventilen lukker automatisk, når kaffen er løbet ud. Hermed er
det muligt at få en perfekt espresso med tyk crema, stærk aroma og kraftig
smag.)

4 Kom kaffen i med måleskeen (en strøget skefuld pr. kop, maksimalt 2 kopper)
og tryk den mod kaffepresseren �. Mere kaffe og et kraftigt tryk giver et
kraftigere resultat. Mindre kaffe og et let tryk giver en mildere espresso. Fjern
eventuel overskydende kaffe omkring kanten. 

● Når du køber malet kaffe, skal du sørge for, at den er egnet til
espressomaskiner.

5 Løft filterholderen ind i udløbet til den færdige kaffe. Drej den godt for at låse
den fast �.

6 Sæt 1 eller 2 kopper under. Hvis der kun laves 1 kop kaffe, skal koppen stilles i
midten. Som regel svarer 1 kop espresso til 45 ml.

7 Tænd for tænd/sluk-knappen og vent, til kaffelampen går ud. Når du laver den
første kop espresso, skal du lade maskinen varme op i yderligere 8-10
minutter. Hermed sikres det, at den første kop kaffe bliver rigtig varm. Hver
gang du laver en kop kaffe, skal du sørge for, at kaffelampen er slukket.

8 Tænd for kaffeknappen. Efter et par sekunders forløb kommer der espresso ud
�.

9 Når der er nok espresso – ikke for meget, da den eller vil blive for svag – skal
du slukke for kaffeknappen. Hvis du ikke skal lave mere, skal du slukke for
tænd/sluk-knappen.

● Når filteret tages ud, vil der være lidt vand på det: det er ganske normalt.
10 Ønsker du at lave mere, skal du altid fjerne den brugte kaffegrums og begynde

forfra igen fra punkt 1.

vigtigt
Fjern aldrig filterholderen, mens der er tændt for kaffeknappen eller mens
kaffen brygger – damp kan sprøjte ud og skolde dig.

sådan opskummer du mælk til cappuccino
1 Sæt alle knapperne i ‘ude’ (slukket) stilling.
2 vigtigt: Fjern filterholderen. Fjern den ikke under opskumningen,

da der ellers kan sprøjte damp ud og skolde dig.
3 Sving maxi-cappucino dysen ud og sæt en tom kande nedenunder. 
4 Tænd på tænd/sluk knappen og derefter på dampknappen. (Damplampen

blinker og tænd/sluk- og kaffelamperne tændes. Der kan dryppe damp eller
varmt vand fra udløbet til færdig kaffe.)

5 Når kaffelampen slukker, skal du trykke forsigtigt på dampudslips-
/varmtvandsknappen, indtil der kommer damp ud (der kommer først lidt vand).
Slip den efter et par sekunder.

● vigtigt: Kommer der ikke damp ud eller hvis den stopper, skal du tænde for
kaffeknappen i 2-3 sekunder – hold øje med dampen, der kommer ud af
udløbet til den færdige kaffe.

Dansk
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6 Fyld kanden delvis med mælk – mælken kommer til at fylde indtil tre gange så
meget. Dyp maxi-cappucino dysen i mælken. Tryk forsigtigt på dampudslips-
/varmtvandsknappen og kør kanden rundt �. Lad aldrig mælken koge, idet
dette vil ødelægge kaffens duft.

7 Slip dampudslips-/varmtvandsknappen. Sluk for dampknappen og tænd/sluk
knappen. 

8 Kom mælkeskummet ovenpå espressokaffen med en ske.

sådan laves espresso efter at mælken er skummet
● Hvis du laver espresso, lige efter du har opskummet mælk, skal du først sørge

for at blive af med evt. alt for varmt vand, da det ellers kan brænde kaffen. Det
gøres på følgende måde:

1 Sving maxi-cappucino dysen ud og stil en tom kande nedenunder.
2 Hold dampudslips-/varmtvandsknappen nede og tænd så for tænd/sluk

knappen og kaffeknappen. Lad godt og vel en kop vand komme ud. 
3 Sluk for kaffeknappen og tænd/sluk knappen og slip så dampudslips-

/varmtvandsknappen. 

sådan koger du vand til andre varme drikke, f.eks.
te, frugtdrikke
1 Sæt alle knapperne i ‘ude’ (slukket) stilling.
2 Hæld vand i beholderen.
3 Sving maxi-cappucino dysen ud og stil en kop under den.
4 Tænd for tænd/sluk-knappen.
5 Når kaffelampen slukkes, holdes dampudslips-/varmtvandsknappen nede, og

kaffeknappen tændes. Der kan komme meget varm væske ud af udløbet til
færdig kaffe. 

6 Lad koppen fyldes med vand.
● Hvis kaffelampen tændes, skal vandet varmes op igen. Så skal du slukke på

kaffeknappen og udløse dampudslips-/varmtvandsknappen. Når lampen
slukkes, holdes dampudslips-/varmtvandsknappen nede, og kaffeknappen
tændes. 

7 Sluk på kaffeknappen og udløs dampudslips-/varmtvandsknappen.
vigtigt
Fjern aldrig filterholderen, mens der er tændt for kaffeknappen –
damp kan sprøjte ud og skolde dig.

problemløsning
Der kommer ingen damp ud

● Er der vand i beholderen?
● Har du tændt for dampknappen?
● Lyser kaffelampen? Hvis ja, så vent til den går ud.
● Maxi-cappucino dysen kan være blokeret: se 'rengøring'.

Der kommer ingen vand ud
● Er der vand i beholderen?
● Er beholderen sat rigtigt på?
● Der kan være luft i maskinen: gentag punkterne under ’før der laves kaffe

første gang’.

Der kommer ingen kaffe ud eller kaffen kommer for langsomt ud
● Hullerne i filteret kan være blokerede: se 'rengøring'.
● Udløbet til den færdige kaffe kan være blokeret. Sluk for maskinen og sæt en

skål under. Fjern filterholderen og tænd for maskinen igen. Hvis vandet ikke
løber jævnt ud fra alle hullerne, skal den rengøres:  se 'rengøring'.

● Thermocream® skiven kan trænge til at blive rengjort: se 'rengøring'.
● Kaffebønnerne kan være for malet for fint.
● Er der vand i beholderen?

Filteret løber over
● Er filterholderen sat rigtigt på? Sluk for maskinen, før den kontrolleres. 
● Har du brugt for meget kaffe (mere end 2 måleskefulde)?
● Udløbet til den færdige kaffe kan være tilstoppet med kaffegrums: se

'rengøring'.

Kaffen er for tynd og kold
● Kaffebønnerne er måske ikke malet fint nok.
● Du kan have ladet for meget vand løbe igennem.
● Kaffelampen kan have lyst, da der blev trykket på kaffeknappen.
● Sidder thermocream® skiven i filterholderen?

rengøring
● Inden rengøring tag stikket ud af stikkontakten og lad alt køle af.
● Løft beholderen af – der kan dryppe en smule vand fra ventilen – det er helt

normalt. Tøm den og tør den af efter brugen.

maxi-cappucino dyse
1 Træk gummidysen af og vask den, hver gang den har været i brug – ellers

tørrer mælken fast på den
2 Tør metalrøret af med en fugtig klud og rens hullet med en nål.

filter
Fjern og vask. Rens evt. tilstoppede huller med en lille børste. Tør så med et
viskestykke.

thermocream® skive
1 Tag den ud: drej filterholderen og bank den mod en hård overflade. Vask �.
2 Fjern af og til tætningen og adskil de to sorte skiver. Vask den under hanen.

Brug en nål til at rense hullerne i siderne og på møtrikkens top �. Rens
midterhullet på den anden side �.

kopstativ, drypbakke, filterholder
Vask og tør med et viskestykke.

udløb til færdig kaffe
● Fjern ophobet kaffegrums med en tandstikker �.
● Lad en gang imellem vandet løbe igennem maskinen uden filterholderen.
● Rens hullerne med jævne mellemrum på denne måde:
1 Skru møtrikken af med en nøgle i str. 14 �.
2 Rens hullerne med en tandstikker eller en nål. Eller lad den ligge i et par timer i

en blanding af 1 spiseskefuld eddike og 2 spiseskefulde salt. 
3 Saml delene igen og sørg for, at den ru side vender opad.

service og kundeservice
Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den af sikkerhedsgrunde udskiftes af
Kenwood eller en autoriseret Kenwood forhandler. 

Hvis du har brug for hjælp med:
● brug af maskinen eller
● service, reservedele eller reparationer:

Kontakt den forretning, hvor maskinen er købt.
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säkerhet
● Tag aldrig bort filterhållaren medan knappen COFFEE är intryckt eller medan

kaffebryggning pågår – du kan bränna dig på ångan.
● Var försiktig så du inte bränner dig på

●● varma delar, t.ex. cappuccino-pipen
●● ånga eller hett vatten från cappuccino-pipen eller kaffeutsläppet.

● Tillåt inte barn vara i närheten av kaffebryggaren. Låt aldrig sladden hänga ner
så att ett barn kan dra i den.

● Använd aldrig en skadad kaffebryggare. Se till att skadad bryggare får service
eller blir reparerad. Se ”service”.

● Doppa aldrig kaffebryggaren i vatten och låt inte sladden eller stickkontakten bli
våt – du kan få en elektrisk stöt.

● Dra ur sladden 
●● innan du fyller på vatten
●● innan du rengör kaffebryggaren
●● efter användning.

● Lämna aldrig kaffebryggaren utan uppsikt.
● Se till att sladden inte ligger mot heta föremål.
● Låt inte handikappade personer använda kaffebryggaren utan tillsyn.
● Låt inte barn leka med kaffebryggaren.

viktigt
● Använd aldrig kaffebryggaren utan vatten – pumpen bränns sönder.
● Utsätt inte kaffebryggaren för temperaturer under 0° – eventuellt vatten i

bryggaren kan frysa och orsaka skador.
● Använd bara kaffebryggaren för det avsedda ändamålet.
● Använd aldrig bryggaren utan droppbrickan och koppstället.

innan du sätter i kontakten
● Se till att nätströmmen är samma som anges på maskinens undersida.
● Kaffebryggaren uppfyller bestämmelserna i direktiv 89/336/EEC.

innan du använder kaffebryggaren för första gången
1 Ta av allt förpackningsmaterial.
2 Klipp av plaststrängen som håller ihop sladden.
3 Rengör delarna: de ”rengöring”.
4 Kör igenom kaffebryggaren med enbart vatten. Se ”innan du brygger kaffe för

första gången”

lär känna din Kenwood espressobryggare
� kaffeknapp
� på/av-knapp
� ångknapp
� utsläpp för färdigt kaffe
� pressare
� knapp för hetvatten/ånga
� kaffelampa
	 på/av-lampa

 ånglampa
� cappuccino-pip (hetvatten/ånga)
� vattentank

 mått
� droppbricka
� koppställ
� filter 
� thermocream®-skiva
� filterhållare

Innan du brygger kaffe för första gången
1 Sätt alla knappar i ej intryckt läge (av).
2 Lyft av tanklocket och häll kallt vatten i vattentanken. Eller dra upp vattentanken

och ta ut den. Fyll den och sätt tillbaka den genom att trycka fast den.
● Vi rekommenderar att du använder filtrerat vatten från ett Kenwood vattenfilter.

Det ger godare kaffe och förhindrar kalkbildning. Använd aldrig kolsyrat vatten.
3 Sväng ut cappuccino-pipen och sätt en kanna under.
4 Ställ en skål under utsläppet för färdigt kaffe. (Sätt inte dit filterhållaren.)
5 Tryck in på/av-knappen. (På/av- och kaffelamporna tänds.) 
6 Tryck in kaffeknappen och låt den vara på i 30 sekunder, eller tills en kopp

vatten runnit ner i skålen. (Det tar några sekunder innan det kommer något
vatten.)

7 Håll ner knappen för hetvatten/ånga tills en kopp vatten runnit ner i kannan.
Släpp upp knappen.

8 Stäng av kaffeknappen (Kaffelampan lyser fortfarande). Stäng av på/av-
knappen.

● Upprepa dessa steg om du inte har bryggt kaffe på några dagar.

att göra espresso
1 Sätt alla knappar i ej intryckt läge (av). Kontrollera att kranen för hetvatten/ånga

är stängd genom att vrida den medurs.
2 Häll vatten i vattentanken.
3 Kontrollera att thermocream®-skivan sitter i filterhållaren. Sätt i filtret �.

(Thermocream®-skivan har en ventil som ser till att kaffeflödet hålls konstant
och som stängs omedelbart när kaffet har hällts upp. Det gör att man får en
mycket krämig espresso med rik arom och fyllig smak.)

4 Lägg i kaffe med måttet (ett struket mått per kopp, högst 2 koppar) och pressa
försiktigt med pressaren �. Mer kaffe och kraftigare pressning ger starkare
espresso. Mindre kaffe och mindre pressning ger svagare espresso. Torka av
eventuellt kaffe runt kanten.

● Om du använder redan malet kaffe, måste du se till att malningen lämpar sig för
espressobryggare.

5 Sätt i filterhållaren i utsläppet för färdigt kaffe. Vrid den med en kraftig knyck, så
den låses i läge �.

6 Ställ en eller två koppar under utloppet. Om du gör bara en kopp skall den
ställas i mitten. En normal kopp espresso är 4,5 cl. 

7 Tryck in på/av-knappen och vänta tills kaffelampan släcks. När du gör den
första koppen espresso bör du låta bryggaren vara på ytterligare 8-10 minuter
så att den värms upp. Då kan du vara säker på att även den första koppen
kaffe är varm. Se till att lampan är släckt varje gång du ska göra en kopp kaffe.

8 Tryck in kaffeknappen. Efter några sekunder kommer det ut espressokaffe �.
9 När du har tillräckligt med espressokaffe – inte för mycket, för då får du för

svag espresso – stänger du av kaffeknappen. Om du inte vill göra fler koppar,
stänger du också av på/av-knappen.

● Det är vatten på filtret när du tar bort det. Detta är normalt.
10 När du ska göra mer, måste du alltid ta bort sumpen och börja om igen på steg 1.

viktigt
Tag aldrig bort filterhållaren medan coffee-knappen är påslagen eller medan
bryggning pågår – det kan komma ut het ånga, som det är lätt att bränna sig
på.

att fradga upp mjölk för cappuccino
1 Sätt alla knappar i ej intryckt läge (av). 
2 Viktigt: Ta bort filterhållaren. Ta inte bort den under fradgningen,

eftersom det då kommer ut het ånga, som det är lätt att bränna
sig på.

3 Sväng ut cappuccino-pipen och sätt en tom kanna under. 
4 Tryck på på/av-knappen och sedan på ångknappen. (Ånglampan blinkar och

på/av- och kaffelamporna tänds. Vatten kan droppa från utsläppet för färdigt
kaffe.)

5 När kaffelampan slocknar  trycker du försiktigt på knappen för hetvatten/ånga
tills det kommer ut ånga (det kommer först lite vatten). Stäng den efter ett par
sekunder.

● viktigt: Om det inte kommer ånga alls, eller om det slutar komma ånga, ska
du trycka in kaffeknappen och låta den vara på i ett par sekunder  - var försiktig
med eventuell ånga som kommer ut ur utsläppet för färdigt kaffe.

Svenska
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6 Häll lite mjölk i kannan – inte för mycket, eftersom mjölken ökar tre gånger i
volym. Doppa ner cappuccino-pipen i mjölken. Tryck försiktigt på knappen för
hetvatten/ånga och vrid runt kannan �. Låt inte mjölken koka – det förstör
kaffets smak.

7 Släpp upp  knappen för hetvatten/ånga . Stäng av ång- och på/av-knapparna.
8 Skeda över mjölken i espresson.

att fradga upp mjölk för cappuccino
● Om du gör espresso direkt efter att fradgat upp mjölk, måste du först avlägsna

allt överhettat vatten, eftersom det annars kan bränna kaffet. Följ anvisningarna:
1 Sväng ut cappuccino-pipen och sätt en tom kanna under.
2 Håll ner knappen för hetvatten/ånga och koppla sedan på on/off- och

kaffeknapparna. Låt drygt en kopp vatten rinna ut.
3 Stäng av kaffe- och på/av-knapparna och släpp sedan upp knappen för

hetvatten/ånga.

att koka upp vatten för andra varma drycker, t.ex.
te eller fruktdrycker
1 Sätt alla knappar i ej intryckt läge (av). 
2 Häll vatten i vattentanken.
3 Sväng ut cappuccino-pipen och sätt en kopp under.
4 Tryck in på/av-knappen.
5 När kaffelampan slocknar håller du ner knappen för hetvatten/ånga och trycker

sedan på kaffeknappen. Lite het vätska kan komma ut ur kaffeutsläppet.
6 Lått koppen fyllas med vatten.
● Om kaffelampan tänds måste vattnet värmas upp igen, och du måste därför

stänga av kaffeknappen och släppa upp knappen för hetvatten/ånga. När
lampan slocknar håller du ner knappen för hetvatten/ånga  och trycker sedan in
kaffeknappen.

7 Stäng av kaffeknappen, släpp upp stänger knappen för hetvatten/ånga.
Viktigt
Tag aldrig bort filterhållaren medan kaffeknappen är intryckt – du
kan bränna dig på ånga som kan komma ut.

problemsökning
Det kommer ingen ånga

● Finns det vatten i vattentanken?
● Har du slagit på STEAM?
● Är lampan COFFEE på? Vänta tills den slocknar.
● Cappuccino-pipen kan vara blockerad. Se ”rengöring”.

Det kommer inget vatten
● Finns det vatten i vattentanken?
● Sitter tanken i ordentligt?
● Det kan ha kommit in en luftficka. Upprepa stegen ”Innan du brygger kaffe för

första gången”.

Det kommer bara droppar eller inget kaffe alls
● Filterhålen kan vara blockerade, se ”rengöring”.
● Utsläppet för färdigt kaffe kan vara blockerat. Stäng av och sätt en skål under.

Ta bort filtret och slå på apparaten igen. Om det inte kommer en jämn ström
vatten ur alla hålen, rengör filtret. Se ”rengöring”.

● Thermocream®-skivan kan behöva rengöras. Se ”rengöring”.
● Kaffet kan vara för finmalet.
● Finns det vatten i vattentanken?

Filtret svämmar över
● Sitter filterhållaren i ordentligt? Stäng av apparaten innan du kontrollerar.
● Har du lagt i för mycket kaffe (mer än två mått)?
● Utsläppet för färdigt kaffe kan vara blockerat av malet kaffe. Se ”rengöring”

Kaffet är för svagt och kallt
● Kaffet är inte tillräckligt finmalet.
● Du kan ha släppt igenom för mycket vatten.
● Kaffelampan kan ha lyst när du tryckte in kaffeknappen.
● Sitter thermocream®-skivan i filterhållaren?

rengöring
● Dra ur kontakten innan du börjar rengöringen och låt kaffebryggaren svalna.
● Lyft av tanken. Det kan droppa lite vatten från ventilen. Det är fullt normalt. Töm

och torka tanken efter användning.

cappuccino-pipen
1 Dra av gummipipen och skölj ur den efter varje användning – annars torkar

mjölken in.
2 Torka av metallpipen med en fuktig trasa och peta ur hålet med en nål.

filtret
Ta bort filtret och skölj av det. Rengör hålen med en liten borste. Torka.

thermocream®-skivan
1 Ta ut den – vrid filterhållaren upp-och-ner och knacka den mot en hård yta.

Diska den �.
2 Ta då och då bort tätningen och skilj de två svarta skivorna åt. Skölj det under

kranen. Använd en nål för att göra ren hålen i mutterns sidor och översida �.
Gör ren mitthålet på andra sidan �.

koppställning, droppbricka, filterhållare
Skölj och torka.

utsläppet för färdigt kaffe
● Ta bort rester av malet kaffe med en tandpetare �
● Kör då och då espressomaskinen utan filterhållaren, så att rent vatten får gå

rakt genom.
● Rensa då och då hålen. Så här gör du:
1 Skruva loss muttern med en nyckel av storlek 14 �.
2 Gör ren hålen med en tandpetare eller en nål. Eller lägg dem i blöt i en matsked

vinäger blandat med två matskedar bordssalt.
3 Montera ihop det hela igen. Se till att den grova sidan kommer uppåt.

service och kundtjänst
Om sladden går sönder måste den av säkerhetsskäl bytas av Kenwood eller en
av Kenwood auktoriserad reparatör.

Om du behöver hjälp med 
● råd om hur man använder kaffebryggaren eller
● service, reservdelar eller reparation

kan du kontakta affären där du köpte kaffebryggaren.
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Før du leser dette skal du brette ut forsiden med illustrasjonene

Norsk

sikkerhetshensyn
● Ta aldri filterholderen ut mens COFFEE-knappen er på, eller mens du trekker

kaffe - dampen kan sprute ut og brenne deg.
● Ikke brenn deg på:

●● varme deler, særlig cappucino-kranen
●● damp eller varmt vann som kommer ut av cappucino-kranen eller uttaket for

ferdig kaffe.
● Hold barn vekke fra espressomaskinen. Og la aldri ledningen henge ned der

barn kan få tak i den.
● Du må aldri bruke en espressomaskin som er skadet. Få den overhalt eller

reparert, se 'service'.
● Legg aldri espressomaskinen i vann eller la ledningen eller støpselet bli vått - du

kan få elektrisk støt.
● Trekk ut støpselet:

●● før du fyller på vann
●● før rengjøring
●● etter bruk.

● Gå aldri fra espressomaskinen når den er i bruk.
● Ikke la ledningen komme i berøring med varme deler.
● Ikke la handikappede mennesker bruke espressomaskinen uten tilsyn.
● Ikke la barn leke med espressomaskinen.

viktig
● Ikke bruk espressomaskinen uten vann - pumpen vil bli utbrent.
● Oppbevar maskinen over 0°C ellers fryser eventuelt vann som er i maskinen og

forårsaker skader.
● Espressomaskinen er kun beregnet til bruk i private husholdninger.
● Den må aldri brukes uten dryppskuffen og koppestativet.

før du setter i støpselet
● Forsikre deg om at nettspenningen stemmer overens med det som står på

undersiden av espressomaskinen.
● Denne maskinen er i overensstemmelse med EØF-direktiv 89/336/EEC.

før du tar espressomaskinen i bruk for første gang
1 Fjern all emballasje.
2 Skjær klipset av ledningen.
3 Vask delene, se 'rengjøring'.
4 Kjør vann gjennom espressomaskinen, se 'før du lager kaffe for første gang'.

delene
� kaffeknapp
� på/av knapp
� dampknapp
� uttak for ferdig kaffe
� stempel
� damputslipp/varmtvanns-knapp
� kaffelampe
	 på/av lampe 

 damplampe
� cappucino-kran (varmtvanns/dampkran)
� tank

 måleskje
� dryppskuff
� koppestativ
� filter 
� thermocream®-skive
� filterholder

før du tar espressomaskinen i bruk for første gang
1 Still alle knappene i 'ut'(av)-posisjon.
2 Løft opp tanklokket og hell kaldt vann i tanken. Eller trekk tanken opp for å ta

den ut. Fyll den og sett den tilbake ved å skyve den ned og på plass.
● Vi anbefaler at du bruker filtrert vann fra et Kenwood vannfilter, da dette gir

bedre kaffe og reduserer eventuell kalkavleiring. Bruk aldri vann med kullsyre.
3 Sving ut cappucino-kranen og sett en mugge under den.
4 Sett en bolle under uttaket for ferdig kaffe. (Ikke sett på filterholderen).
5 Slå på på/av knappen. (På/av- og kaffelampen kommer på).
6 Slå kaffeknappen på i 30 sekunder eller til en kopp med vann renner ned i

bollen. (Det tar noen sekunder før vannet kommer ut).
7 Hold damputslipp/varmtvanns-knappen nede til én kopp vann renner ned i

muggen. Slipp knappen.
8 Slå kaffeknappen av (kaffelampen lyser fortsatt). Slå på-av knappen av.
● Gjenta disse trinnene hvis du ikke har laget kaffe på noen dager.

lage espresso
1 Still alle knappene i 'ut'(av)-posisjon. Se etter at varmtvanns/dampknotten er

stengt ved å vri den i klokkeretningen.
2 Hell vann i tanken.
3 Pass på at thermocream®-skiven er i filterholderen. Sett inn filteret �.

(Thermocream®-skiven har en ventil som sikrer at kaffen renner ved konstant
trykk og lukkes automatisk når kaffen er tømt ut. Dette gjør at du får en svært
kremaktig espresso med intens aroma og rund smak).

4 Bruk måleskjeen og sett til kaffe (en strøken skje per kopp, maksimum 2
kopper) og trykk den forsiktig mot stempelet �. Mer kaffe og fast trykk gir deg
sterkere kaffe. Mindre kaffe og lett trykk gir en mildere espresso. Tørk av
eventuelt overflødig kaffe rundt kanten.

● Når du kjøper malt kaffe skal du passe på at den passer til espressomaskiner.
5 Løft filterholderen ned i uttaket for ferdig kaffe. Vri slik at det låser seg �.
7 Slå på/av knappen på og vent til kaffelampen slukner. Når du lager den første

koppen med espresso skal du la maskinen stå og varmes opp 8-10 minutter.
Dette vil sikre at den første kaffekoppen er varm. Hver gang du lager en kopp
kaffe må du passe på at kaffelampen er av.

8 Slå kaffeknappen på. Etter noen få sekunder kommer det espresso ut �.
9 Når du har fått nok espresso - ikke for mye, ellers blir den for svak - skal du slå

kaffeknappen av. Hvis du ikke skal lage mer skal du slå på/av knappen av.
● Det er vann på filteret når du tar det ut - dette er normalt.
10 Hvis du vil lage mer skal du alltid ta bort den brukte kaffegruten og starte ved

trinn 1.

viktig
Du skal aldri ta ut filterholderen mens coffee-knappen er på eller mens du
trekker kaffe. Du kan brenne deg på eventuell damp som spruter ut.

skumme melk til cappucino
1 Still alle knappene i 'ut'(av)-posisjon.
2 Viktig: ta ut filterholderen. Ikke ta den ut mens skummingen

pågår da du kan brenne deg på dampen som spruter ut.
3 Sving cappucino-kranen ut og sett en tom mugge under den.
4 Slå på-av knappen på, deretter dampknappen på. (Damplampen blinker, og på-

av og kaffelampene kommer på. Det drypper kanskje damp eller varmt vann fra
uttaket for ferdig kaffe.)

5 Når kaffelampen slukner skal du forsiktig trykke på damputslipp/varmtvanns-
knappen til det kommer ut damp (det kommer ut litt vann først). Slipp den etter
noen sekunder.

● viktig: hvis det ikke kommer ut damp, eller det stanser, skal du slå
kaffeknappen på i 2-3 sekunder - se opp for damp som kommer ut av uttaket
for ferdig kaffe.

6 Fyll muggen delvis med melk - melken kan øke inntil tre ganger i volum. Dypp
cappucino-kranen ned i melken. Trykk forsiktig på damputslipp/varmtvanns-
knappen og flytt muggen rundt �. La aldri melken koke, da dette ødelegger
smaken på kaffen.

7 Slipp damputslipp/varmtvanns-knappen. Slå damp- og på-av knappene av.
8 Bruk skje til å legge melken oppå espressoen.
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slik lager du espresso etter at du har skummet
melk
● Hvis du lager espresso rett etter at du har skummet melk må du kvitte deg

med eventuelt for varmt vann som kan brenne kaffen. Slik gjøres det:
1 Sving cappucino-kranen ut og sett en tom mugge under den.
2 Hold damputslipp/varmtvanns-knappen nede og slå deretter på/av og kaffe-

knappen på. La vel en kopp vann renne ut.
3 Slå kaffe- og på-av knappene av, og slipp damputslipp/varmtvanns-knappen.

koke vann til andre varme drikker, f.eks. te,
fruktdrikker
1 Still alle knappene i 'ut' (av)-posisjon.
2 Hell vann i tanken.
3 Sving cappucino-kranen fram og sett en kopp under den.
4 Slå på/av-knappen på.
5 Når kaffelampen slukner skal du holde damputslipp/varmtvanns-knappen nede

og så slå kaffeknappen på. Det kan komme varm væske ut av uttaket for
ferdig kaffe.

6 La koppen fylles med vann.
● Hvis kaffelampen kommer på må vannet varmes opp igjen, så slå

kaffeknappen av og slipp deretter damputslipp/varmtvanns-knappen. Når
lampen slukner skal du holde damputslipp/varmtvanns-knappen nede og slå
kaffeknappen på.

7 Slå kaffeknappen av, og slipp damputslipp/varmtvanns-knappen.
Viktig
Du må aldri ta ut filterholderen mens kaffeknappen er på - du
kan brenne deg på damp som eventuelt spruter ut.

feilsøking
Det kommer ikke damp ut

● Er det vann i tanken?
● Har du slått STEAM-knappen på?
● Er COFFEE-lampen på? Hvis ja, vent til den slukner.
● Cappucino-kranen er kanskje tilstoppet: se 'rengjøring'.

Det kommer ikke vann ut
● Er det vann i tanken?
● Er tanken riktig satt på?
● Det er kanskje luft i maskinen. Gjenta trinnene under 'Før du tar

espressomaskinen i bruk for første gang'.

Det kommer ikke kaffe ut, eller den renner svært sakte
● Filterhullene er kanskje tette, se 'rengjøring'.
● Uttaket for ferdig kaffe er kanskje tett. Slå av og sett en bolle under. Ta ut

filterholderen og slå på igjen. Hvis vannet ikke renner jevnt fra alle hullene skal
du rengjøre den, se 'rengjøring'.

● Thermocream®-skiven trenger kanskje rengjøring, se 'rengjøring'.
● Kaffen er kanskje for finmalt.
● Er det vann i tanken?

Filteret flyter over
● Sitter filterholderen skikkelig i? Slå av maskinen før du kontrollerer. 
● Har du brukt for mye kaffe (mer enn to måleskjeer)?
● Hvis du bruker kaffeposer er det brukt riktig filter?

Kaffen er svak og kald
● Kaffen er kanskje ikke finmalt nok.
● Du har kanskje latt for mye vann renne gjennom.
● Kaffelampen var kanskje på da kaffeknappen ble trykket inn.
● Er thermocream®-skiven i filterholderen?

rengjøring
● Før rengjøring skal du trekke ut støpselet og la espressomaskinen avkjøles.
● Løft tanken av - det kan dryppe litt vann fra ventilen - dette er normalt. Tøm og

tørk etter bruk.

cappucino-kranen
1 Trekk av gummituten og vask etter hver gangs bruk - ellers tørker melken fast.
2 Tørk av metallrøret med en fuktig klut og rengjør hullet med en nål.

filter
Ta det ut og vask. Åpne hullene med en liten børste. Tørk.

thermocream®-skiven
1 Ta den ut: snu filterholderen opp ned og bank den mot en hard overflate. Vask

�.
2 Ta av tetningsringen en gang i blant og ta de to svarte skivene fra hverandre.

Vask under springen. Bruk en nål til å rense hullene i sidene og oppå mutteren
�. Rens hullet i midten på den andre siden �.

koppestativ, dryppskuff, filterholder
Vask, og tørk.

uttak for ferdig kaffe
● Fjern oppsamlet grut med en tannpirker �.
● En gang i blant skal du la vann renne gjennom maskinen uten å sette i

filterholderen.
● Du skal også en gang i blant rense hullene. Slik gjøres det:
1 Skru av mutteren med en skrunøkkel i størrelse 14 �.
2 Rens hullene med en tannpirker eller nål. Eller la den ligge i bløt noen timer i en

ss eddik blandet med to ss koksalt.
3 Sett den sammen igjen, og pass på at den ru siden vender opp.

service
Hvis ledningen er skadet må den av sikkerhetsmessige grunner skiftes ut av
Kenwood eller en autorisert Kenwood-reparatør.

Hvis du trenger hjelp til å:
● bruke espressomaskinen eller
● til service, reservedeler eller reparasjoner

skal du kontakte forhandleren der du kjøpte espressomaskinen.
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turvallisuus
● Älä irrota suodatintelinettä, kun COFFEE-painike on päällä tai kun kahvi on

valmistumassa, sillä laitteesta tuleva kuumaa höyry saattaa polttaa.
● Varo polttamasta itseäsi:

●● kuumiin osiin, erityisesti maxi-cappuccino-suuttimeen
●● maxi-cappuccino-suuttimesta tai kahvin ulostuloaukosta tulevalla höyryllä tai

kuumalla vedellä. 
● Älä päästä lapsia laitteen lähelle. Äläkä anna virtajohdon roikkua sellaisessa

paikassa, missä lapsi voisi tarttua siihen.
● Älä koskaan käytä vaurioitunutta keitintä. Vie se tarkistettavaksi tai korjattavaksi:

katso kohta ’huolto’.
● Sähköiskuvaaran takia älä koskaan laita keitintä veteen tai anna virtajohdon tai

pistotulpan kastua.
● Irrota pistotulppa pistorasiasta:

●● ennen kuin kaadat laitteeseen vettä
●● ennen puhdistusta
●● käytön jälkeen.

● Älä koskaan jätä keitintä päälle ilman valvontaa.
● Älä anna virtajohdon koskettaa kuumia osia.
● Älä anna taitamattomien henkilöiden käyttää keitintä ilman valvontaa.
● Älä anna lasten leikkiä laitteella.

tärkeää
● Älä koskaan käytä keitintä ilman vettä, sillä pumppu saattaa palaa rikki.
● Älä käytä laitetta alle 0 °C:een lämpötilassa, sillä muuten keittimessä oleva vesi

jäätyy ja vaurioittaa laitteen.
● Keitin on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskäyttöön.
● Älä koskaan käytä laitetta ilman keräysastiaa ja kuppitelinettä.

ennen liittämistä verkkovirtaan
● Varmista, että koneen pohjassa esitetty jännite vastaa käytettävän verkkovirran

jännitettä.
● Tämä kone täyttää Euroopan talousyhteisön direktiivin 89/336/EEC vaatimukset.

ennen ensimmäistä käyttökertaa
1 Poista kaikki pakkausmateriaali.
2 Leikkaa nauha irti johdosta.
3 Pese osat: katso kohta ’puhdistus’.
4 Huuhtele keitin huolellisesti: katso kohta ’ennen ensimmäistä

kahvinvalmistuskertaa’.

tutustu Kenwood-espressokeittimeen
� kahvipainike
� on/off-painike
� höyrypainike
� valmiin kahvin ulostuloaukko
� painin
� höyrynvapautus-/kuumavesipainike
� kahvinvalmistuksen merkkivalo
	 on/off-valo

 höyryn merkkivalo
� maxi-cappuccino-suutin (kuumavesi-/höyryputki)
� säiliö

 mittalusikka
� keräysastia
� kuppiteline
� suodatin
� thermocream®-levy
� suodatinteline

ennen ensimmäistä kahvinvalmistuskertaa
1 Kytke kaikki painikkeet pois päältä.
2 Nosta säiliön kansi ja kaada vesi säiliöön. Vaihtoehtoisesti voit irrottaa säiliön

vetämällä sen ylös. Täytä säiliö ja paina takaisin paikalleen.
● Kenwood-vedensuodattimella suodatetun veden käyttö on suositeltavaa, sillä se

estää kalkkikiven muodostumisen ja kahvi on laadultaan parempaa. Älä koskaan
käytä hiilihappoista vettä.

3 Käännä maxi-cappuccino-suutin esiin ja aseta kannu sen alapuolelle
4 Laita kulho valmiin kahvin ulostuloaukon alapuolelle. (Älä kiinnitä

suodatintelinettä.)
5 Kytke on/off-painike päälle. (On/off-valo ja kahvinvalmistuksen merkkivalo

syttyvät.)
6 Kytke kahvipainike päälle 30 sekunniksi tai kunnes kulhoon on valunut kupillinen

vettä. (Veden tulo kestää muutamia sekunteja.)
7 Pidä höyrynvapautus-/kuumavesipainiketta alhaalla, kunnes kupillinen vettä on

valunut kannuun. Vapauta painike.
8 Kytke kahvipainike pois päältä (kahvinvalmistuksen merkkivalo pysyy päällä).

Kytke on/off-painike pois päältä.
● Toista nämä vaiheet, jos et ole käyttänyt keitintä muutamaan päivään.

espressokahvin valmistus
1 Kytke kaikki painikkeet pois päältä. Tarkista, että kuuman veden / höyryn

säätönuppi on suljettu kääntämällä nuppia myötäpäivään.
2 Kaada säiliöön vettä.
3 Varmista, että thermocream®-levy on suodatintelineessä. Työnnä suodatin

paikalleen �. (thermocream®-levyssä on venttiili, joka pitää kahvivirran yllä
tasaisella paineella ja joka sulkeutuu automaattisesti, kun kahvi on valunut.
Tämän ansiosta espressosta tulee erittäin kermaista ja siinä on voimakas aromi
ja täyteläinen maku.)

4 Lisää kahvi mittalusikalla (yksi tasapäinen lusikallinen kahvia kuppia kohden,
enintään 2 kuppia) ja paina se kevyesti paininta vasten �. Valmis kahvi on
vahvempaa, jos jauhettua kahvia lisätään enemmän ja se painetaan tiiviimmin.
Vastaavasti saadaan miedompaa espressoa, jos kahvia lisätään vähemmän ja
se painetaan alas kevyesti. Pyyhi ylimääräinen kahvi reunan ympäriltä. 

● Ostaessasi valmiiksi jauhettua kahvia varmista, että se sopii espressokeittimeen.
5 Nosta suodatinteline valmiin kahvin ulostuloaukkoon. Lukitse teline kääntämällä

sitä tukevasti �.
6 Aseta yksi tai kaksi kuppia ulostuloaukon alapuolelle. Jos valmistat yhden

kupillisen kahvia, aseta kuppi keskelle. Yksi espressokupillinen on yleensä 45
ml.

7 Kytke on/off-painike päälle ja odota, että kahvinvalmistuksen merkkivalo
sammuu. Kun valmistat ensimmäisen espressokupillisen, anna keittimen
lämmetä vielä 810 minuuttia merkkivalon sammumisen jälkeen. Näin
varmistetaan, että ensimmäinen kahvikupillinen on kuumaa. Varmista jokaisella
kahvinvalmistuskerralla, että kahvinvalmistuksen merkkivalo on pois päältä.

8 Kytke kahvipainike päälle. Kahvi valuu muutaman sekunnin kuluttua �.
9 Kun espressokahvia on tarpeeksi (kahvista tulee liian laihaa, jos sitä on liikaa),

kytke kahvipainike pois päältä. Kytke on/off-painike pois päältä, jos et valmista
lisää kahvia.

● Suodattimessa on vettä, kun se otetaan pois: tämä on normaalia.
10 Jos valmistat lisää kahvia, kaada aina käytetty kahvi pois ja aloita uudestaan

vaiheesta 1.

tärkeää
Älä irrota suodatintelinettä, kun coffee-painike on päällä tai kun kahvi on
valmistumassa, sillä laitteesta tuleva kuumaa höyry saattaa polttaa.

maidon vaahdottaminen cappuccinoa varten
1 Kytke kaikki painikkeet pois päältä.
2 Tärkeää: Irrota suodatinteline. Älä irrota sitä kesken vaahdotusta,

sillä laitteesta tuleva kuuma höyry voi polttaa.
3 Käännä maxi-cappuccino-suutin esiin ja aseta tyhjä kannu sen alapuolelle.
4 Kytke on/off-painike päälle ja sitten höyrypainike päälle. (Höyryn merkkivalo

vilkkuu ja on/off-valo ja kahvinvalmistuksen merkkivalo syttyvät. Kahvin
ulostuloaukosta saattaa tulla höyryä tai tippua vettä.)

5 Kun kahvinvalmistuksen merkkivalo sammuu, paina kevyesti höyrynvapautus-
/kuumavesipainiketta, kunnes höyryä alkaa virrata (ensin putkesta tulee hieman
vettä). Vapauta painike muutaman sekunnin kuluttua.

● tärkeää: jos höyryä ei tule tai sen tulo loppuu, kytke kahvipainike päälle 23
sekunniksi. Varo kahvin ulostuloaukosta tulevaa höyryä.

Ennen ohjeiden lukemista taita etusivu auki, jotta näet kuvat

Suomi
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6 Täytä kannu osittain maidolla  vaahdotettaessa maidon määrä kolminkertaistuu.
Upota maxi-cappuccino-suutin maitoon. Paina kevyesti höyrynvapautus-
/kuumavesipainiketta ja liikuttele kannua ympäri �. Älä anna maidon kiehua,
sillä tämä pilaa kahvin maun.

7 Vapauta höyrynvapautus-/kuumavesipainike. Kytke höyrypainike ja on/off-
painike pois päältä.

8 Lusikoi maito espresson päälle.

espressokahvin valmistus maidon vaahdottamisen
jälkeen
● Jos espresso valmistetaan maidon vaahdottamisen jälkeen, laitteesta tulee

poistaa ylikuumentunut vesi, joka voi polttaa kahvin. Suorita seuraavat
toimenpiteet:

1 Käännä maxi-cappuccino-suutin esiin ja aseta tyhjä kannu sen alapuolelle.
2 Pidä höyrynvapautus-/kuumavesipainiketta alhaalla ja kytke on/off-painike ja

kahvipainike päälle. Anna vettä valua reilun kupillisen verran.
3 Kytke kahvipainike ja on/off-painike pois päältä ja vapauta höyrynvapautus-

/kuumavesipainike.

veden keittäminen muita kuumia juomia varten
(esim. tee tai kuuma mehu)
1 Kytke kaikki painikkeet pois päältä.
2 Kaada säiliöön vettä.
3 Käännä maxi-cappuccino-suutin esiin ja aseta kuppi sen alapuolelle.
4 Kytke on/off-painike päälle.
5 Kun kahvinvalmistuksen merkkivalo sammuu, pidä höyrynvapautus-

/kuumavesipainiketta alhaalla ja kytke kahvipainike päälle. Valmiin kahvin
ulostuloaukosta saattaa valua kuumaa nestettä.

6 Täytä kuppi vedellä.
● Jos kahvinvalmistuksen merkkivalo syttyy, vesi tulee lämmittää uudestaan, joten

kytke kahvipainike pois päältä ja vapauta höyrynvapautus-/kuumavesipainike.
Kun valo sammuu, pidä höyrynvapautus-/kuumavesipainiketta alhaalla ja kytke
kahvipainike päälle.

7 Kytke kahvipainike pois päältä ja vapauta höyrynvapautus-/kuumavesipainike.
tärkeää
Älä irrota suodatintelinettä, kun kahvipainike on päällä, sillä
laitteesta tuleva kuumaa höyry saattaa polttaa.

vianmääritys
Laitteesta ei tule höyryä

● Onko säiliössä vettä?
● Onko steam-painike kytketty päälle?
● Onko coffee-valo päällä? Jos on, odota, kunnes se sammuu.
● Maxi-cappuccino-suutin saattaa olla tukkeutunut: katso kohta ’puhdistus’.

Laitteesta ei tule vettä
● Onko säiliössä vettä?
● Onko säiliö asennettu oikein?
● Laitteen sisään on jäänyt ilmaa: toista vaiheet kohdasta ’ennen ensimmäistä

kahvinvalmistuskertaa’.

Laitteesta ei tule kahvia tai sitä tulee vain hyvin vähän
● Suodatinreiät ovat mahdollisesti tukkeutuneet: katso kohta ’puhdistus’.
● Valmiin kahvin ulostuloaukko saattaa olla tukkeutunut. Kytke laite pois päältä ja

aseta kulho ulostuloaukon alapuolelle. Irrota suodatinteline ja kytke laita
uudestaan päälle. Jos vesi ei valu tasaisesti kaikista rei’istä, puhdista aukko:
katso kohta ’puhdistus’.

● thermocream®-levy on mahdollisesti puhdistettava: katso kohta ’puhdistus’.
● Kahvi on mahdollisesti jauhettu liian hienoksi.
● Onko säiliössä vettä?

Kahvi valuu yli suodattimen reunojen
● Onko suodatinteline kunnolla paikallaan? Kytke laite pois päältä ennen

tarkistamista.
● Onko suodattimessa liikaa kahvia (yli kaksi mittalusikallista)?
● Kahvinporot ovat saattaneet tukkia kahvin ulostuloaukon: katso kohta

’puhdistus’.

Kahvi on laihaa ja kylmää
● Kahvia ei ole mahdollisesti jauhettu tarpeeksi hienoksi.
● Vettä on mahdollisesti laskettu liikaa.
● Kahvinvalmistuksen merkkivalo on saattanut olla päällä painettaessa kahvipainiketta.
● Onko thermocream®-levy suodatintelineessä?

puhdistus
● Ennen puhdistusta irrota pistotulppa pistorasiasta ja anna osien jäähtyä.
● Nosta säiliö pois. Venttiilistä saattaa valua pieni määrä vettä, mikä on normaalia.

Tyhjennä ja kuivaa säiliö käytön jälkeen.

maxi-cappuccino-suutin
1 Vedä kumisuutin pois ja pese se jokaisen käyttökerran jälkeen, sillä muuten

maito kuivuu siihen kiinni.
2 Pyyhi metalliputki kostealla liinalla ja puhdista reikä neulalla.

suodatin
Irrota ja pese suodatin. Puhdista tukkeutuneet reiät pienellä harjalla. Kuivaa
sitten.
thermocream®-levy

1 Irrota levy: käännä suodatinteline ylösalaisin ja napauta sitä tukevaa pintaa
vasten. Pese levy �.

2 Ota silloin tällöin tiiviste pois ja irrota kaksi mustaa levyä toisistaan. Pese
juoksevan veden alla. Puhdista sivuilla olevat reiät ja mutterin yläosa neulalla �.
Puhdista toisella puolella oleva keskusreikä �.

kuppiteline, keräysastia, suodatinteline
Pese osat ja kuivaa ne sitten.

valmiin kahvin ulostuloaukko
● Poista kerääntyneet kahvinporot hammastikulla �.
● Anna säännöllisin väliajoin veden valua laitteen läpi ilman suodatintelinettä.
● Puhdista myös tukkeutuneet reiät aika ajoin:
1 Ruuvaa mutteri irti jakoavaimella (koko 14) �.
2 Puhdista reiät hammastikulla tai neulalla. Voit myös liottaa osaa muutaman

tunnin seoksessa, jossa on yksi ruokalusikallinen etikkaa ja kaksi
ruokalusikallista ruokasuolaa.

3 Kokoa uudestaan. Varmista, että karkea puoli on päällimmäisenä.

huolto ja käyttökysymykset
● Mikäli laitteeseen tulee vikaa tai liitäntäjohto on vioittunut, ota yhteyttä

valtuutettuun huoltoliikkeeseen. Yhteystiedot ja takuuehdot saa joko
KENWOOD-kauppiaalta tai maahantuojalta.

● Käyttöön liittyvissä kysymyksissä tai epäselvissä tapauksissa ota yhteys
maahantuojaan.

Pakkauksen ja laitteen hävittämisestä antavat ohjeita ympäristöviranomaiset.

Oikeus niihin laitemuutoksiin, jotka tämän käyttöohjeen laatimisen jälkeen on
tehty, pidätetään.
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Polski

Prosímy roz¢o¯yç ilustracje na pierwszej stronie

bezpieczeæstwo
● Nigdy nie zdejmuj obsady filtru, gdy przycisk parzenia kawy zosta¢ wciÿniëty,

wzglëdnie kawa jest w trakcie parzenia - mo¯e wtedy wytrysnåç para i
oparzyç.

● Uwa¯aj, aby sië nie oparzyç przez:
●● goråce czëÿci, szczególnie przez rurkë maxi-capuccino
●● parë lub goråcå wodë wychodzåcå przez rurkë maxi-capuccino,

wzglëdnie wylot zaparzonej kawy.
● Trzymaj dzieci z dala od maszynki. Nigdy nie pozwalaj, aby sznur zwisa¢ z

krawëdzi blatu, gdzie dziecko mo¯e za niego z¢apaç.
● Nigdy nie u¯ywaj uszkodzonej maszynki. Oddaj jå do sprawdzenia lub

naprawy - patrz punkt "serwis".
● Nigdy nie wk¢adaj maszynki do wody i nie dopuszczaj do zamoczenia sznura

ani wtyczki - mo¯esz wtedy doznaç pora¯enia prådem.
● Wyjmij wtyczkë z gniazdka sieciowego:

●● przed nalaniem wody
●● przed czyszczeniem
●● po u¯yciu

● Nigdy nie zostawiaj w¢åczonej maszynki bez opieki.
● Nie dopuszczaj, aby sznur dotyka¢ goråcych czëÿci.
● Nie pozwalaj, aby osoby niepe¢nosprawne u¯ywa¢y maszynki bez nadzoru.
● Nie pozwalaj, aby maszynkå bawi¢y sië dzieci.

uwaga
● Nigdy nie u¯ywaj maszynki bez wody - spali to pompë.
● Przechowuj maszynkë w temperaturze powy¯ej zera - w przeciwnym razie

resztki wody w maszynce zamarznå i spowodujå uszkodzenie.
● U¯ywaj maszynki tylko zgodnie z jej przeznaczeniem - wy¢åcznie do u¯ytku

domowego.
● Nigdy nie u¯ywaj maszynki bez tacki na obcieki i podstawki na fili¯ankë.

przed w¢o¯eniem wtyczki do gniazdka
● Upewnij sië, ¯e napiëcie sieci jest takie same, jak podane pod spodem

maszynki.
● Maszynka jest zgodna z Dyrektywå EWG Nr.89/336/EEC.

przed u¯yciem po raz pierwszy
1 Usuæ wszystkie materia¢y opakowania.
2 Przetnij obwiåzanie sznura.
3 Umyj czëÿci maszynki; patrz punkt "czyszczenie".
4 Przep¢ucz maszynkë; patrz punkt "przed parzeniem po raz pierwszy".

poznaj swojå ekspresowå maszynkë do kawy
Kenwooda
� przycisk parzenia kawy
� przycisk w¢åczenia/wy¢åczenia (w¢/wy¢)
� przycisk pary
� wylot zaparzonej kawy
� ugniatacz
� przycisk upuszczania pary/goråcej wody
� kontrolka kawy
	 kontrolka w¢åczone/wy¢åczone

 kontrolka pary
� rurka maxi-capuccino (wylot goråcej wody/pary)
� zbiornik wody

 ¢y¯ka do odmierzania
� tacka na odcieki
� podstawka na fili¯ankë
� filtr
� tarczka "thermocream®"
� obsada filtru

przed parzeniem po raz pierwszy
1 Miej wszystkie przyciski w pozycji odwciÿniëtej (wy¢åczyç).
2 Podnieÿ pokrywë zbiornika i nalej zimnej wody. Mo¯na równie¯ wyciågnåç

zbiornik, nalaç do niego wody i znów za¢o¯yç wciskajåc z powrotem na
miejsce.

● Zaleca sië, aby u¯ywaç wody przefiltrowanej przez filtr Kenwooda, poniewa¯
zapewnia to lepszå kawë i redukuje powstawanie kamienia. Nigdy nie u¯ywaj
wody gazowanej.

3 Odchyl na zewnåtrz rurkë maxi-capuccino i podstaw pod niå dzbanek.
4 Podstaw miskë pod wylot kawy (nie zak¢adaj obsady filtru).
5 Wciÿnij przycisk w¢åcznika do pozycji "w¢åczyç" (zapalå sië kontrolka w¢/wy¢ i

kontrolka kawy).
6 W¢åcz przycisk kawy na 30 sekund lub na tak d¢ugo, a¯ do miski wp¢ynie

jedna fili¯anka wody (odczekaj kilka sekund, a¯ woda zacznie wyp¢ywaç).
7 Trzymaj wciÿniëty przycisk upuszczania goråcej wody/pary, a¯ do dzbanka

wyp¢ynie jedna fili¯anka goråcej wody. Puÿç przycisk.
8 Wy¢åcz przycisk kawy (kontrolka kawy pozostanie zapalona). Wy¢åcz

maszynkë przyciskiem w¢/wy¢.
● Za ka¯dym razem wykonaj powy¯sze czynnoÿci, jeÿli kawa nie by¢a parzona

przez kilka dni.

jak parzyç kawë "espresso"
1 Miej wszystkie przyciski w pozycji odwciÿniëtej (wy¢åczyç).
2 Nape¢nij zbiornik wodå.
3 Sprawd¶, czy w oprawce filtru znajduje sië tarczka thermocream®. W¢ó¯ filtr

� (tarczka thermocream® posiada zawór zapewniajåcy, ¯e wyp¢ywajåca
kawa znajduje sië zawsze pod sta¢ym ciÿnieniem. Zawór sië zamknie, gdy
kawa wyp¢ynie.) Dziëki temu kawa espresso posiada kremowå konsystencjë
po¢åczonå z intensywnym aromatem i mocå.

4 Wsyp zmielonå kawë pos¢ugujåc sië ¢y¯kå do odmierzania (jedna p¢aska
miarka na fili¯ankë, maksimum 2 fili¯anki) i lekko jå dociÿnij na ugniataczu
�. Wiëksza iloÿç kawy i silniejsze dociÿniëcie da mocniejszå kawë; mniej
kawy i l¯ejszy docisk dadzå kawë ¢agodniejszå w smaku. Zetrzyj kawë
osadzonå na obrze¯u.

● Przy kupowaniu kawy mielonej upewnij sië, ¯e nadaje sië ona do maszynek
"espresso".

5 Podsuæ obsadë filtru pod wylot kawy. Obróç jå zdecydowanym ruchem, aby
dobrze zaryglowaç �.

6 Podstaw jednå lub dwie fili¯anki. Parzåc jednå fili¯ankë, podstaw jå
poÿrodku. Z grubsza bioråc jedna fili¯anka odpowiada 45 ml.

7 W¢åcz przyciskiem w¢/wy¢ i poczekaj, a¯ zgaÿnie kontrolka kawy. Parzåc
pierwszå fili¯ankë odczekaj dodatkowe 8-10 minut na nagrzanie sië
maszynki; zapewni to, ¯e pierwsza fili¯anka bëdzie goråca. Za ka¯dym
razem, zaparzajåc fili¯ankë kawy upewnij sië, ¯e kontrolka kawy bëdzie
wygaszona.

8 W¢åcz przycisk kawy. Po kilku sekundach zacznie wyp¢ywaç kawa espresso
�.

9 Gdy wyp¢ynie dostateczna iloÿç kawy - nie za wiele, w przeciwnym razie
mo¯e byç za s¢aba - wy¢åcz przycisk kawy. Wy¢åcz maszynkë przyciskiem
w¢/wy¢, chyba ¯e bëdziesz parzyç wiëcej.

● Po zdjëciu filtru bëdzie sië na nim znajdowaç woda - jest to normalne.
10 Aby parzyç dalej, zawsze usuæ fusy i zaczynaj pod punktu 1.

uwaga
Nigdy nie zdejmuj obsady filtru, gdy przycisk parzenia kawy zosta¢ wciÿniëty,
wzglëdnie kawa jest w trakcie parzenia - mo¯e wtedy wytrysnåç para i
oparzyç.

aby spieniç mleko na capuccino
1 Miej wszystkie przyciski w pozycji odwciÿniëtej (wy¢åczyç).
2 Uwaga: Zdejmij obsadë filtru. Nie zdejmuj jej w trakcie spieniania, gdy¯

wytryÿnie wtedy para i mo¯e oparzyç.
3 Odchyl na zewnåtrz rurkë maxi-capuccino i podstaw pod niå pusty dzbanek.
4 W¢åcz maszynkë przyciskiem w¢/wy¢, nastëpnie wciÿnij przycisk pary

(kontrolka pary zacznie migaç i zapalå sië kontrolki "w¢åczone" i parzenia
kawy. Z wylotu kawy mo¯e wychodziç para lub kapaç goråca woda).

5 Gdy kontrolka kawy zgaÿnie, lekko wciskaj przycisk upuszczania
pary/goråcej wody, a¯ zacznie wychodziç para (najpierw wyp¢ynie nieco
wody). Puÿç przycisk po kilku sekundach.
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● uwaga: jeÿli para sië nie pojawi, wzglëdnie przestanie wyp¢ywaç, w¢åcz
przycisk kawy na 2-3 sekundy. Uwa¯aj na parë, wychodzåcå z wylotu kawy.

6 Czëÿciowo nape¢nij dzbanek mlekiem - objëtoÿç mleka mo¯e sië zwiëkszyç
nawet trzykrotnie. Zanurz rurkë maxi-capuccino w mleku. Lekko wciÿnij
przycisk upuszczania pary/goråcej wody i kolistym ruchem przesuwaj
dzbanek �. Nigdy nie dopuszczaj do zagotowania sië mleka, poniewa¯
zepsuje to aromat kawy.

7 Zwolnij przycisk upuszczania kawy/goråcej wody. Przestaw przyciski pary i
w¢/wy¢ na "wy¢åczyç".

8 Prze¢ó¯ ¢y¯kå spienione mleko na kawë espresso w fili¯ance.

jak parzyç kawë espresso po spienieniu mleka
● Parzåc kawë espresso bezpoÿrednio po spienieniu mleka nale¯y najpierw

pozbyç sië przegrzanej wody, która mo¯e przepaliç kawë. Robi sië to
nastëpujåco:

1 Odchyl na zewnåtrz rurkë maxi-capuccino i podstaw pod niå pusty dzbanek.
2 Trzymaj wciÿniëty przycisk upuszczania pary/goråcej wody; wciÿnij przyciski

w¢/wy¢ i parzenia kawy. Poczekaj, a¯ wyp¢ynie spora fili¯anka wody.
3 Wy¢åcz przycisk parzenia kawy i przycisk w¢/wy¢; nastëpnie zwolnij przycisk

upuszczania pary/goråcej wody.

jak zagotowaç wodë na inne goråce napoje, np.
herbatë, herbatki owocowe
1 Miej wszystkie przyciski w pozycji odwciÿniëtej (wy¢åczyç).
2 Wlej wody do zbiornika.
3 Odchyl na zewnåtrz rurkë maxi-capuccino i podsuæ pod niå fili¯ankë.
4 W¢åcz maszynkë przyciskiem w¢/wy¢.
5 Gdy kontrolka parzenia kawy zgaÿnie, trzymaj wciÿniëty przycisk

upuszczania pary/goråcej wody i nastëpnie w¢åcz przycisk kawy. Z wylotu
kawy  mo¯e wyp¢ywaç goråca woda.

6 Poczekaj, a¯ fili¯anka nape¢ni sië goråcå wodå.
● Jeÿli kontrolka parzenia kawy zapali sië, to woda wymaga podgrzania.

Wy¢åcz przycisk parzenia kawy i zwolnij przycisk upuszczania pary/goråcej
wody. Gdy kontrolka zgaÿnie, wciÿnij przycisk upuszczania pary/goråcej wody
i w¢åcz przycisk parzenia kawy.

7 Wy¢åcz przycisk parzenia kawy i zwolnij przycisk upuszczania pary/goråcej
wody.
Uwaga
Nigdy nie zdejmuj obsady filtru, gdy przycisk kawy jest w pozycji
w¢åczonej - mo¯e wtedy wytrysnåç para i oparzyç.

znajdowanie niesprawnoÿci
para nie wychodzi

● Czy jest woda w zbiorniku?
● Czy przycisk pary jest w pozycji w¢åczonej?
● Czy jest zapalona kontrolka parzenia kawy? Jeÿli tak, poczekaj a¯ zgaÿnie.
● Rurka maxi-capuccino mo¯e byç zablokowana; patrz punkt "czyszczenie".

woda nie wyp¢ywa
● Czy jest woda w zbiorniku?
● Czy zbiornik jest poprawnie za¢o¯ony?
● Powietrze mo¯e byç z¢apane wewnåtrz; patrz punkt "przed parzeniem po raz

pierwszy".

kawa nie wyp¢ywa, wzglëdnie tylko kapie
● Otwory w filtrze mogå byç zablokowane; patrz punkt "czyszczenie".
● Wylot kawy mo¯e byç zablokowany. Wy¢åcz i podstaw pod nim miskë. Zdejmij

obsadë filtru i w¢åcz ponownie. Jeÿli woda nie wyp¢ywa równomiernie ze
wszystkich otworów, patrz punkt "czyszczenie".

● Tarczka thermocream® mo¯e wymagaç oczyszczenia; patrz punkt
"czyszczenie".

● Kawa jest zmielona za drobno.
● Czy jest woda w zbiorniku?

filtr sië przelewa
● Czy obsada filtru zosta¢a prawid¢owo za¢o¯ona? Wy¢åcz maszynkë przed

sprawdzeniem.
● Czy wsypano zbyt wiele kawy (wiëcej, ni¯ dwie miarki?)
● Wylot kawy mo¯e byç zablokowany fusami; patrz punkt "czyszczenie".

kawa jest s¢aba i zimna
● Kawa przypuszczalnie za grubo zmielona.
● Przepuszczono zbyt wiele wody.
● Kontrolka parzenia kawy by¢a zapalona, gdy wciÿniëto przycisk kawy.
● Czy zosta¢a w¢o¯ona tarczka thermocream® do obsady filtru?

czyszczenie
● Przed czyszczeniem wyjmij wtyczkë z gniazdka sieciowego i poczekaj, a¯

wszystko ostygnie.
● Wyjmij zbiornik wody. Z zaworu mo¯e wyciec niewielka iloÿç wody - jest to

normalne. Opró¯nij i osusz po u¯yciu.

rurka maxi-capuccino
1 Po ka¯dym u¯yciu ÿciågnij gumowå koæcówkë i umyj jå - w przeciwnym razie

zaschnie na niej mleko.
2 Wytrzyj metalowå rurkë wilgotnå ÿciereczkå i przetkaj otwór grubå ig¢å.

filtr
Zdejmij i umyj. Przetkaj otwory szczoteczkå i nastëpnie osusz.

tarczka thermocream®
1 Wystukaj jå: obróç obsadë filtru i postukaj niå o twardå powierzchnië. Umyj

�.
2 Okresowo zdejmij uszczelkë i rozdziel dwie czarne tarczki. Umyj pod kranem.

Ig¢å oczyÿç otwory z boku i na wierzchu nakrëtki �. Przetkaj ÿrodkowy otwór
po drugiej stronie �.

podstawka pod fili¯ankë, tacka na odcieki, obsada filtru
Umyj i nastëpnie osusz.

wylot kawy
● Usuwaj przywierajåce okruchy kawy przy pomocy wyka¢aczki �.
● Okresowo przepuszczaj wodë przez maszynkë nie zak¢adajåc obsady filtru.
● Równie¯ okresowo przetykaj otwory. Robi sië to nastëpujåco:
1 Odkrëç nakrëtkë kluczem Nr. 14 �.
2 Przetkaj otwory wyka¢aczkå lub ig¢å, wzglëdnie namocz na kilka godzin w

roztworze dwóch ¢y¯ek soli kuchennej w jednej ¢y¯ce sto¢owej octu.
3 Zmontuj z powrotem upewniajåc sië, ¯e grubsza strona znajduje sië na

wierzchu.

serwis i ¢åcznoÿç z klientami
Jeÿli sznur ulegnie uszkodzeniu, to z uwagi na bezpieczeæstwo musi go
wymieniç wy¢åcznie Kenwood, wzglëdnie autoryzowany punkt naprawczy
Kenwooda.

Gdy potrzebujesz pomocy:
● w pos¢ugiwaniu sië maszynkë, wzglëdnie
● w serwisie, czëÿciach zamiennych lub naprawie

prosimy skontaktowaç sië z miejscem zakupu swej maszynki.
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Türkçe

Ön kapaòı açınız ve açıklayıcı resimlere bakınız

güvenlik önlemleri
● Kahve düòmesi açık konumda olduòu zaman ve kahve demlenirken hiçbir

biçimde filtre tutma kolunu yerinden oynatmayınız. Aksi takdirde buhar
fı…kırabilir ve derinizi yakabilir.

● Elinizi ve derinizi yakmamak için a…aòıdaki önlemlere dikkat ediniz:
●● Kahve makinesinin kızgın ve sıcak parçalarına ve özellikle maksikapuçino

buhar aòızlıòına dokunmayınız.
●● Maksikapuçino buhar aòızlıòı ve sıcak su çıkı… deliòinden çıkan buhar ve

sıcak suya kar…ı kendinizi koruyunuz.
● Çocukları kahve makinesine yakla…tırmayınız. Kahve makinesinin elektrik

kordonunu çocukların çekip dü…ürebileceòi biçimde sarkık bırakmayınız.
● Hasarlı kahve makinesini hiçbir biçimde kullanmayınız. Derhal onarımcıya

götürünüz ve denetimden geçirtiniz. Bu konuda ‘bakım’ bölümüne bakınız.
● Kahve makinesini, elektrik kordonunu ve fi…ini sulu ve ıslak yerlere

koymayınız ve ıslatmayınız. Aksi takdirde ceryana çarpılabilirsiniz.
● A…aòıdaki durumlarda kahve makinesinin fi…ini prizden çekiniz:

●● su doldurmadan önce
●● temizleden önce
●● kullanımdan sonra

● Kahve makinesinin ba…ından hiçbir zaman ayrılmayınız.
● Elektrik kordonunun kahve makinesinin kızgın ve sıcak yerlerine

deòmemesine dikkat ediniz.
● Engelli ve ya…lı ki…ilerin kahve makinesini yalnızca denetim altında

kullanmalarına izin veriniz.
● Çocukların kahve makinesiyle oynamamalarına dikkat ediniz.

önemli uyarılar
● Kahve makinesini içinde su olmadan hiçbir biçimde kullanmayınız: Aksi

takdirde kahve makinesinin pompası yanar.
● Kahve makinesi her zaman 0°C sıcaklıòın üstünde tutunuz. Ÿçindeki su

donarsa kahve makinesi hasar görecektir.
● Kahve makinesini yalnızca evde kullanınız
● Kahve makinesini damlama tablaları ve fincan/kap tablasını takmadan

kullanmayınız.

elektrik akımına baòlanması
● Aygıtı kullanmadan önce evinizdeki elektrik akımının aygıtta belirtilen akımla

aynı olduòundan emin olunuz.
● Bu aygıt, 89/336/EEC sayılı Avrupa Ekonomik Topluluòu Yönergesi’ne uygun

olarak üretilmi…tir.

ilk kullanımdan önce
1 Aygıtın tüm ambalajını çıkarınız.
2 Elektrik kordonunu tutma baòını keserek açınız.
3 Aygıtın parçalarını yıkayınız. Bu konuda ‘temizlik’ bölümüne bakınız.
4 Kahve makinesinin içinden su geçirerek yıkayınız. ‘ilk kez kahve yapmadan

önce’ bölümüne bakınız.

Kenwood espresso kahve makinesinin parçaları
� kahve düòmesi
� açma/kapama düòmesi
� buhar düòmesi 
� sıcak su çıkı… deliòi
� itici
� buhar/sıcak su düòmesi
� kahve gösterge ı…ıòı
	 açık/kapalı ı…ıòı

 buhar gösterge ı…ıòı
� maksikapuçino buhar aòızlıòı(sıcak su/buhar aòızlıòı)
� su haznesi

 ölçme kabı
� damlalık
� fincan/kap tablası
� filtre 
� ısı ve su akı…ı düzenleme halkası (thermocream®)
� filtre tutma kolu

ilk kez kahve yapmadan önce
1 Kahve makinesinin tüm düòmelerini ‘yukarı’ (kapalı) konuma getiriniz.
2 Su haznesini yerinden çıkarınız ve içine soòuk su doldurunuz. Ya da tankı

yukarı kaldırarak yerinden çıkarınız ve içine su doldurduktan sonra tekrar
yerine itiniz.

● Kenwood su filtresiyle süzülmü… su kullanmanızı öneririz. Çünkü, filtre edilmi…
su kahveye iyi tat verir ve kireçlenmeyi azaltır. Kahve yapmak için hiçbir
zaman köpüklü ve karbonatlı su kullanmayınız.

3 Maksikapuçino buhar aòızlıòını biraz yana çekiniz ve altına bo… bir kap
koyunuz.

4 Sıcak su  çıkı… deliòinin altına bir çanak koyunuz (filtre tutma kolunu
takmayınız).

5 Açma/kapama düòmesini kapalı konuma getiriniz (açma/kapama ve kahve
düòmelerinin gösterge ı…ıkları yanacaktır).

6 Kahve düòmesine basarak yakla…ık 30 saniye tutunuz ya da çanakta bir kap
su birikinceye kadar bekleyiniz (suyun belirmesi için birkaç saniye bekleyiniz).

7 Buhar/sıcak su düòmesini çanakta bir kap su birikinceye kadar açık tutunuz.
Arkasından düòmeyi kapatınız.

8 Kahve düòmesini kapalı konuma getiriniz (kahve düòmesinin gösterge ı…ıòı
yanmaya devam edecektir). Açma/kapama düòmesini kapalı konuma
getiriniz.

● Kahve makinesinde birkaç gün kahve yapmadıysanız, yukarıdaki i…lemleri
tekrarlayınız.

espresso kahve hazırlama
1 Kahve makinesinin tüm düòmelerini ‘yukarı’ (kapalı) konuma getiriniz.
2 Su haznesine su koyunuz.
3 Isı ve su akı…ı düzenleme halkasını (thermocream®) filtre tutma koluna

taktıòınızdan emin olunuz. Filtreyi � takınız. (Isı ve su akı…ı düzenleme
halkası (thermocream®) kahvenin aynı basınçta kalmasını saòlayan bir
kapakçık içerir ve kahve yapıldıktan sonra kendiliòinden kapanır. Böylece
keskin kokulu, lezzetli ve köpüklü bir espresso kahve yapabilirsiniz).

4 Ölçme kabıyla fincan ba…ına bir ka…ık kahve koyunuz (fincan ba…ına bir ka…ık
ve en fazla iki fincan) ve itici � ile yava…ça bastırınız. Biraz daha fazla kahve
koyarak ve kahveyi itici ile biraz yayarak daha demli kahve yapabilirsiniz.
Daha az kahve koyarsanız ve bastırırsanız, açık kahve elde edeceksiniz.
Halkanın etrafına saçılan kahveyi temizleyiniz.

● Çekilmi… kahve kullanıyorsanız, kahvenin espresso kahve makinesi için uygun
olduòundan emin olunuz.

5 Filtre tutma kolunu sıcak su çıkı… deliòine yerle…tiriniz. Yerine iyice oturana
kadar çeviriniz �.

6 Altına bir ya da iki fincan koyunuz. Bir fincan kahve yapmak için fincanı tam
orta yere koyunuz. Genelde 1 fincan espresso yakla…ık 45ml’dir.

7 Açma/kapama düòmesini açık konuma getiriniz ve kahve düòmesinin
gösterge ı…ıòının yanmasını bekleyiniz. Ÿlk fincan espresso kahve için kahve
makinesinin 8-10 dakika kadar daha fazla ısınmasını bekleyiniz. Bu ilk fincan
kahvenizin sıcak olmasını saòlar. Her kahve yaptıòınızda, kahve gösterge
ı…ıòının kapalı konumda olmasına dikkat ediniz.

8 Kahve düòmesi gösterge ı…ıòını açık konuma getiriniz. Birkaç saniye sonra
kahve fincana akmaya ba…layacaktır �.

9 Yeterli kahve koymadıòınız takdirde, espresso kahve açık olacaktır. Daha
fazla kahve koymak için kahve düòmesini kapalı konuma getiriniz. Daha fazla
kahve yapmak için açma/kapama düòmesini kapalı konuma getiriniz. 

● Filtrede biraz su birikecektir, ancak bu durum normaldir.
10 Daha fazla kahve yapmak için kahve birikintilerini temizleyiniz ve tekrardan

birinci i…lemden ba…layınız.

Önemli not
Kahve düòmesi açık konumda olduòu sırada ve kahve demlenirken filtre
tutma kolunu yerinden oynatmayınız. Çünkü çıkan buhar derinizi yakabilir.

kapuçino kahve için köpüklü süt hazırlama
1 Kahve makinesinin tüm düòmelerini ‘yukarı’ (kapalı) konuma getiriniz.
2 Önemli uyarı: Filtre tutma kolunu yerinden çıkarınız. Köpüklü süt

hazırlarken yerinden oynatmayınız. Çünkü, çıkan buhar derinizi
yakabilir.

3 Maksikapuçino buhar aòızlıòını biraz yana çekiniz ve altına bo… bir kap
koyunuz.
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4 Açma/kapama düòmesini açık konuma getiriniz. Arkasından buhar düòmesini
açık konuma getiriniz (buhar gösterge ı…ıòı yanıp sönmeye ba…layacaktır ve
açma/kapama ile kahve  düòmelerinin gösterge ı…ıkları yanacaktır. Sıcak su
çıkı… deliòinden biraz su damlayabilir.)

5 Kahve düòmesinin gösterge ı…ıòı sönünce, buhar çıkıncaya kadar
buhar/sıcak su düòmesini yava…ça açınız (önce biraz su gelecektir). Birkaç
saniye sonra buhar/sıcak su düòmesini kapatınız.

● Önemli uyarı: Buhar gelmezse ya da durursa, kahve düòmesini 2-3 saniye
açık konuma getiriniz. Sıcak su çıkı… deliòinden buhar gelip gelmediòine
dikkat ediniz.

6 Kaba yeterli miktarda süt koyunuz. Süt üç misli kabaracaktır. Maksikapuçino
buhar aòızlıòını süte daldırınız. Buhar/sıcak su düòmesini açınız ve kabı
aòızlıòın etrafında gezdiriniz �. Sütü hiçbir biçimde kaynatmayınız. Kaynarsa
kahvenin tadını bozar.

7 Buhar/sıcak su düòmesini kapatınız. Buhar ve açma/kapama düòmelerini
kapalı konuma getiriniz. 

8 Elde ettiòiniz köpüòü espresso kahvenin üzerine gezdirerek dökünüz.

Köpüklü süt hazırladıktan sonra espresso kahve
hazırlama
● Köpüklü süt hazırladıktan hemen sonra espresso kahve yapıyorsanız, çok

fazla ısınmı… suyu dökünüz. Çünkü, bu su kahvenizi kavruk yapar. Bu yüzden
a…aòıdaki yönergeleri izleyiniz:

1 Maksikapuçino buhar aòızlıòını biraz yana çekiniz ve altına bo… bir kap
koyunuz.

2 Buhar/sıcak su düòmesini açınız. Arkasından açma/kapama ve kahve
düòmelerini açık konuma getiriniz. Birkaç kap suyun bo…almasını bekleyiniz.

3 Kahve ve açma/kapama düòmelerini kapalı konuma getiriniz. Arkasından
buhar/sıcak su düòmesini açık konuma getiriniz.

çay ve meyveli sıcak içecekler için kaynar su
hazırlama
1 Kahve makinesinin tüm düòmelerini ‘yukarı’ (kapalı) konuma getiriniz.
2 Su haznesine su doldurunuz.
3 Maksikapuçino buhar aòızlıòını biraz yana çekiniz ve altına bo… bir kap

koyunuz.
4 Açma/kapama düòmesini açık konuma getiriniz.
5 Kahve düòmesinin gösterge ı…ıòı sönünce, buhar/sıcak su düòmesine a…aòı

doòru basınız ve kahve düòmesini açık konuma getiriniz. Sıcak su çıkı…
deliòinden biraz sıcak su gelebilir.

6 Kabın su dolmasını bekleyiniz.
● Kahve düòmesinin gösterge ı…ıòı yanarsa, suyun tekrar ısıtılması gerekir. Bu

yüzden, kahve düòmesini kapalı konuma getiriniz ve buhar/sıcak su
düòmesini açınız. I…ık sönünce kahve düòmesini açık konuma getiriniz.

7 Kahve düòmesini kapalı konuma getiriniz ve buhar/sıcak su düòmesini
açınız.

Önemli not
Kahve düòmesi açık konumda olduòu olduòu zaman hiçbir biçimde
filtre tutma kolunu yerinden oynatmayınız. Aksi takdirde buhar
fı…kırabilir ve derinizi yakabilir.

kar…ıla…abileceòiniz olası sorunlar ve çözümü
Buhar gelmiyor

● Su haznesinde su olup olmadıòına bakınız.
● Buhar düòmesini açık konuma getirip getirmediòinizi kontrol ediniz.
● Kahve gösterge ı…ıòı yanıyorsa, sönmesini bekleyiniz.
● Maksikapuçino buhar aòızlıòı tıkanmı… olabilir. Bu yüzden, ‘temizlik’

bölümündeki yönergeleri izleyiniz.

Hiç su gelmiyor
● Su haznesinde su olup olmadıòına bakınız.
● Su haznesinin yerine doòru olarak takılıp takılmadıòını kontrol ediniz.
● Ÿçinde hava sıkı…mı… olabilir: ‘ilk kez kahve yapmadan önce’ kısmındaki

yönergeleri izleyiniz.

Kahve çıkmıyor ya da damlama yapıyor
● Filtrenin delikleri tıkanmı… olabilir. Bunun için ‘temizlik ‘ bölümüne bakınız.
● Sıcak su çıkı… deliòi tıkanmı… olabilir. Kahve düòmesini kapatınız ve altına bir

çanak koyunuz. Filtre tutma kolunu çıkarınız ve tekrar kahve düòmesini
açınız. Her delikten düzenli su akmıyorsa, temizleyiniz. Bunun için ‘temizlik’
bölümüne bakınız.

● Isı ve su akı…ı düzenleme halkası (thermocream®) temiz olmayabilir. Bunun
için ‘temizlik ‘ bölümüne bakınız.

● Kahve çok ince çekilmi… olabilir.
● Su haznesinde su olup olmadıòına bakınız.

Filtreden su ta…ıyor
● Filtre tutma kolunun düzgün konumda olup olmadıòına bakınız. Kontrol

etmeden önce kahve düòmesini kapalı konuma getiriniz.
● Çok fazla kahve soldurmu… olabilirsiniz (iki ölçekten fazla koymu…

olabilirsiniz).
● Kahve birikintileri sıcak su çıkı… deliòine yapı…mı… olabilir. Bunun için ‘temizlik’

bölümüne bakınız.

Kahve çok açık ve soòuk
● Kahve yeterli derecede ince çekilmemi… olabilir.
● Çok fazla su akıtmı… olabilirsiniz.
● Kahve düòmesine bastıòınız sırada kahve gösterge ı…ıòını açık konumda

bırakmı… olabilirsiniz.
● Isı ve su akı…ı düzenleme halkasının (thermocream®) filtre tutma koluna

takılıp olup olmadıòını kontrol ediniz.

temizlik
● Temizlemeye ba…lamadan önce kahve makinesinin fi…ini prizden çekiniz ve

soòumasını bekleyiniz.
● Su haznesini kaldırınız. Kapakçıktan biraz su sızmı… olabilir. Bu durum

normaldir. Suyu bo…altınız ve arkasından kurulayınız.

maksikapuçino buhar aòızlıòı
1 Lastik aòızlıòı çekip çıkarınız ve her kullanımdan sonra yıkayınız. Aksi

takdirde süt üzerinde kuruyacaktır.
2 Metal boruyu nemli bir bezle siliniz ve bir iòneyle deliòi temizleyiniz.

filtre
Filtreyi çıkarınız ve yıkayınız. Küçük bir fırçayla deliklerini açınız. Arkasından
kurulayınız. 

ısı ve su akı…ı düzenleme halkası (thermocream®)
1 Filtre tutma kolunu ters çeviriniz ve sert bir yüzeye vurarak halkayı çıkarınız.

Arkasından yıkayınız �.
2 Düzenli olarak contayı çıkarınız ve iki siyah halkayı birbirinden ayırınız.

Musluk suyunun altında yıkayınız. Bir toplu iòne ile yandaki delikleri ve
somunun � üstünü temizleyiniz. Diòer yandaki � orta deliòi açınız.

fincan/kap tablası, damlalık, filtre tutma kolu
Yıkayınız ve arkasından durulayınız.

sıcak su çıkı… deliòi
● Kahve birikintilerini bir kürdanla � temizleyiniz.
● Filtre tutma kolu takılı olmadan zaman zaman suyun akmasını saòlayınız.
● Düzenli olarak tıkanmı… delikleri açınız ve a…aòıdaki i…lemleri yapınız:
1 Somunu 14 boyutlu bir pense � ile yerinden çıkarınız.
2 Delikleri bir toplu iòne ya da bir kürdanla açınız. Ya da iki çorba ka…ıòı tuz ile

bir çorba ka…ıòı sirke karı…ımına birkaç saat yatırınız.
3 Kalın taraf en üste gelecek biçimde tekrar yerine takınız.

Bakım ve mü…teri hizmetleri
Elektrik kordonu hasar görürse, güvenlik nedeniyle Kenwood ya da yetkili bir
Kenwood onarımcısı tarafından deòi…tirilmeli ya da onarılmalıdır.

Aygıtın kullanımı, ek parça sipari…i, bakım ve onarımı için aygıtı satın
aldıòınız satıcıya ba…vurunuz.
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��"���).
2 %������ �
 ������ �
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� �� ����� ���������
��
� ���
( ��� �����
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�� (���� ���� �� #"�� ��"
 ����). %��
������ �� ������� ����� 
��� ���
��"� ������������.

● ��������� �����%����: �� ��� �
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������ �
�( ����
( ���
( �
�

�
��� �� ��,�� �
� ���� ���. )�
�
������ ��� �������* ����������:
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������� ���� ���
�����
 ��� �
�
������� ��� ���*

�� ����� ������.

2 	����� ��� �������� ����
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� �������� ���������*��� ��

(/����
(
���
(.

"�� �� #������ ���� "�� ���� �
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���� ���
�����
: #���� ������� ‘�������
��’.

0� 1$����� ��� 
● Q������ ���� 
��� ��
 �
���
;
● P���� ��
���
���� �*��� �
 �
���
;
● +�
��� �� ���� ��"������� ����� ��
 ��*������: �������#��� �� ����������

�
� ������
#������ ���� ������� ‘	��� ������������� ���� "�� �����
�
��’.

0�� ����$���� ��%"., � � ��� ����� ���& �����
● +�
��� �� ��
�� ������ 
� ��(��� �
� �����
�: #���� ������� ‘�������
��’.
● +�
��� �� ���� ������ �
 ���
�
 ���
�� �������
��
� ����. S���� ��

������� ����� ����
��"��� ��� �
�
������� ��� ���* ��� 
�*�. )��������
��� ��
�
�� �
� �����
� ��� ����� �� ������� ���� �� ����
��"��. )� �

���� �� ���� 


��

��� ��� ���� ��� ��(���, ��������� �
: #���� �������
‘�������
��’.

● 2 ����
� ���������� ���
��
�� ���� thermocream® 
�
��� �� ����������
�������
�: #���� ������� ‘�������
��’.

● 2 ����� 
�
��� �� ����� �
�( ,��
�


��
�.
● Q������ ���� 
��� ��
 �
���
;

3� %����� !���#����,��
● P���� �
�
������� �*��� ��� ��
�
�� �
� �����
�; S���� �� ������� �����

����
��"��� ���� �� ���"����.
● P���� 
��*� �����

�
����� �
�( 
�"��� �
������ ���� (����������
 ���

�(
 �
������� 
� ��� ������ 
��
(��);
● C
 ���
�
 ���
�� �������
��
� ���� 
�
��� �� ���� ������ ��� �
�� ����
��

�
� ����: #���� ������� ‘�������
��’.

4 ��%". ����� ���� . ��� ��&�.
● 2 ����� 
�
��� �� 
�� ����� ������ ,��
�


��
�.
● +�
��� �� ������� �� ����*����� �
�( ����.
● +�
��� �� ���� ���

��� � ���������� ������ ���������� ���� ��� ����

������� 
 ��������� ���
�� ����.
● 3���� 
 ����
� ���������� ���
��
�� ���� thermocream® 
��� ����

��
�
�� �
� �����
�;

�������
��
● 	��� ��� �
� �������
�, ��
�������� �� ������� ��� �
 ��(
� ��� ������

��� �� 
��� �� �����
��.
● %������ ��� ��������� �
 �
���
 – 
�
��� �� ������ 
���� �
������ ���
(

��� �� #��#��� – ���� ����� ������. )������� ��� ���"����� 
��� ��� ��
�����.

����� ��� �������!�. �����. ��� ����. ��%" ����!�����
1 C��#���� ��� ��������� �
 ���������
 ������
�
 ��� ��(���� 
��� ��� ����

����� – ����
������ �
 "��� ���������� ��� 
���� �
���
��
 ����*.
2 %�
������ �
� 
�������� �*���� 
� ��� �"�� ���� ��� ��������� ��� ��(��


� 
�� #�����.

%�����
)�������� ��� ��(����. )�
������ ��� ��(��� 
� 
�� 
���� #
(����. P�����
���"�����.

�����. �������!�. �������!. ��%" thermocream®
1 )�������� �
�: ����
�
"������ ��� ��
�
�� �
� �����
� ��� �������� ���

������ ����* �� ������ ���������. 	�(���� �.
2 $��� ����
(� ��������� ��� �������� ��� ����*������ �
�� �(
 
�(�
��

����
��. 	�(���� 
� ����
(
��
 ����. /����

�
����� 
�� #����� "�� ��
���������� ��� ��(��� ���� ������� ��� ��� �
���� �
� ����
���
( �.
$�������� ��� ��(�� �
� #�������� ��
 �����
 ���� ���� ������ �.

1��� $�� �� %���,���, �����. �������$$���., !����#� %�����!
	�(����, ������ ���"�����.
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�� ��� �����. ��#!�������. ��%"
● )�������� �� ��
���

��� ����*� ���� �
� ��
�� ����*������ 
� 
��


�
��
"������ �.
● $��� ����
(� ������� �� ������ ���� ��
 ��*������ �*��� �� ��
���
�����

��� ��
�
�� �
� �����
�.
● 3����� ���� ����
(� ��
������� ��� ��(���. )�
�
������ ��� �������*

����������:
1 T�#������ �
 ����
��� 
� ������ �
(
��
 14 �.
2 $�������� ��� ��(��� 
� 
�� 
�
��
"������ � 
�� #�����. A 

����,�� "��


������ ���� �� 
�� �
������ ��� �
(��� �(�� ���
���
 
� �(
 �
������� ���
�
(��� 
�"������ �����.

3 3���������

�
"���� ��� #�#��*����� ��� � ������ ��������� ����� ���
���*.

���#�� ��� ��
����� �������
)� �
 ������
 ����� ���
�� #��#�, �� ������ "�� ��"
�� ��������� ��
�������������� ��� ��� Kenwood � ��� ���
�
 ��
���
�
��
��
 �����"��

���.

)� ���������� #
����� ������� 
�:
● �� ����� ��� �������� ��� �
● �� ���������, �� ������������ � ��� ��������

3���
��*����� 
� �
 �������
� ��
� �"
������ �� ������� ���.
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∞FLq ÆNu… «ß∂dßu °Fb «́b«œ «∞∫KOV

●«–« ØMX ¢Fb ÆNu… «ß∂dßu ±∂U®d… °Fb ¢∫COd ̧¨u… «∞∫KOV, ≠OKeÂ «∞∑ªKh ±s  «∞LU¡ «∞ºUîs

Ø∏Od« «∞cÍ Æb ¥∫d‚ «∞INu…. «∞Op ØOHOW «§d«¡ –∞p:

1«̧§` ≠u≥W «∞JU°u¢AOMu «∞J∂Od… Ë«îd§NU Ë{l Ë́U¡« ≠U̧¨U ¢∫∑NU.

2«{Gj ∞ößHq “¸ «©ö‚ «∞∂ªU̧¢U∞LU¡ «∞ºUîs £r {l ±H∑UÕ «∞∑AGOq/«ô¥IU· Ë“¸ «∞INu… ́Kv

±u{l «∞∑AGOq. œŸ ±q¡ ÆbÕ Ø∂Od ±s «∞LU¡ ¥ªdÃ.

3{l ±H∑UÕ «∞∑AGOK∑Uô¥IU· Ë“¸ «∞INu… ́Kv ±u{l «ô¥IU· £r •d¸ “¸ «©ö‚ «∞∂ªU̧ ¢U∞LU¡

«∞ºUîs.

∞GKw «∞LU¡ ô´b«œ ±AdË°U‹ «îdÈ ±∏q «∞AUÍ, ®d«» «∞HUØNW

1{l §LOl «ô“¸«̧ ≠w «∞Lu{l " îU̧Ã" (tuo)  («¥IU· «∞∑AGOq).

2«ßJV ±U¡« ≠w «∞ªe«Ê.

3«̧§` ≠u≥W «∞JU°u¢AOMu «∞J∂Od… Ë«îd§NU Ë{l ≠MπU≤U ¢∫∑NU.

4{l ±H∑UÕ «∞∑AGOK∑Uô¥IU· ́Kv ±u{l «∞∑AGOq.

5´Mb±U ¥MDHT {u¡ «∞INu…, «œ≠l ∞ößHq “¸ «∞LU¡ «∞ºUîM∑U∞∂ªU̧, £r ®Gq ±H∑UÕ «∞INu….  Æb ¥ªdÃ

≠w «∞∂b«¥W ÆKOö ±s «∞ºUzq «∞ºUîs ±s ±ªdÃ «∞INu… «∞ºUzKW.

6œŸ «∞HMπUÊ ¥L∑KT °U∞LU¡.

●«–« «{w¡ {u¡ «∞INu…, ≠U∞LU¡ °∫U§W «∞v «́Uœ… ¢ºªOs, ∞c∞p «ËÆn ±H∑UÕ «∞INu… £r •d¸ “¸ «∞LU¡

«∞ºUîM∑U∞∂ªU̧. ́Mb±U ¥MDHT «∞Cu¡, «œ≠l ∞ößHq “¸ «©ö‚ «∞∂ªU̧¢U∞LU¡ «∞ºUîs Ë{l “¸ «∞INu…

´Kv ±u{l «∞∑AGOq.

7«ËÆn ¢AGOq ±H∑UÕ «∞INu…, Ë•d¸ “¸ «∞LU¡ «∞ºUîs/«∞∂ªU̧.

±ö•EW ≥U±W

«°b« ô ¢e‰ ±Ußp «∞Ld®` «£MU¡ ØuÊ “¸ «∞INu… ≠w ±u{l «∞∑AGOq - ≠Ib ¥MDKo «∞∂ªU̧

Ë¢J∑uÍ °t.

¢∫dÍ «∞ªKq Ë«Åö•t

«∞∂ªU̧ ô ¥ªdÃ

●≥q ¥u§b ±U¡ ≠w «∞ªe«Ê?

●≥q ¢r ¢AGOq “¸ «∞∂ªU̧?

●≥q «Ê {u¡ «∞INu… ±CU¡? «–« ØUÊ «∞πu«» ≤Fr, «≤∑Ed ∞∫Os ¢uÆHt.

●≠u≥W «∞JU°u¢AOMu «∞J∂Od… Æb ¢JuÊ ±GKIW; «≤Ed "«∞∑MEOn".

«∞LU¡ ô ¥ªdÃ

●≥q ¥u§b ±U¡ ≠w «∞ªe«Ê?

●I≥q «Ê «∞ªe«Ê ±dØ∂U °AJq Å∫Ò?

●Æb ¥u§b ≥u«¡  ±∫∑πe ≠w «∞b«îq : Ød¸ «∞ªDu«‹ «∞u«̧œ… ¢∫X ́Mu«Ê "Æ∂q «́b«œ «∞INu… ∞KLd…

«ôË∞v".

«∞INu… ô ¢ªdÃ,«Ë ±πdœ ØLOW {µOKW

●£Iu» «∞Ld®` Æb ¢JuÊ ±GKIW: «≤Ed "«∞∑MEOn".

●±ªdÃ «∞INu… «∞ºUzKW Æb ¥JuÊ ±GKIU. «ËÆn «∞∑AGOq Ë{l Ë́U¡« ¢∫X «∞LªdÃ. «“‰ ±Ußp «∞Ld®`

Ë®Gq £U≤OW. «–« ∞r ¥MºU» «∞LU¡ °AJq ±M∑Er ±s §LOl «∞∏Iu», ≤EHt: «≤Ed "«∞∑MEOn".

●Æd’ «∞∏d±uØd¥r Æb ¥JuÊ °∫U§W «∞v ¢MEOn: «≤Ed "«∞∑MEOn".

●«∞INu… Æb ¢JuÊ ±D∫u≤W °AJq ≤Úr «Ø∏d ±s «∞ö“Â.

●≥q ¥u§b ±U¡ ≠w «∞ªe«Ê?

«∞Ld®` ¥DH̀ ±Mt «∞LU¡

●≥q «Ê ±Ußp «∞Ld®` ±dØ∂U °U∞AJq «∞LMUßV? «ËÆn «∞∑AGOq Æ∂q «§d«¡ «∞JAn.

●≥q «ß∑FLK∑r ØLOW “«zb… ±s «∞INu… («Ø∏d ±s ±KFI∑w ÆOU”)?

●±ªdÃ «∞INu… «∞ºUzKW Æb ¥JuÊ ±GKIU °bÆUzo «∞INu…: «≤Ed "«∞∑MEOn".

«∞INu… {FOHW Ë°U̧œ…

●«∞INu… Æb ô ¢JuÊ ±D∫u≤W °b§̧W ØU≠OW.

●Æb ¢JuÊ ßL∫X °LdË¸ ±U¡ «Ø∏d ±s «∞ö“Â.

●±H∑UÕ «∞INu… Æb ¥JuÊ ±CUzU ́Mb {Gj “¸ «∞INu….

●≥q «Ê Æd’ «∞∏d±uØd¥r ≠w ±Ußp «∞Ld®`?

«∞∑MEOn

●Æ∂q «∞∑MEOn, «≠Bq ±s «∞JNd°U¡ ËœŸ Øq ®w¡ ¥∂dœ.

●«̧≠l «∞ªe«Ê - Æb ¢IDd ØLOW ÆKOKW ±s «∞LU¡ ±s «∞BLUÂ-  ≥c« «±d ©∂OFw. «≠d⁄ «∞ªe«Ê Ë§Hn °Fb

«ôß∑FLU‰.

≠u≥W «∞JU°u¢AOMu «∞J∂Od…

1«ß∫V «∞Hu≥W «∞LDU©OW Ë«̈ºKNU °Fb Øq «ß∑FLU‰ - Ë°ªö· –∞p ßOπn «∞∫KOV ́KONU.

2«±º` «ô≤∂u» «∞LFb≤w °IDFW ÆLU‘ ̧©∂W ËßKÒp «∞H∑∫W °u«ßDW œ°u”.

«∞Ld®`

¥e«‰ Ë¥MEn. ¢H∑̀ «∞∏Iu» °Hd®U… ≤ÚLW. £r ¥πHn.

Æd’ «∞∏dË±uØd¥r

1¥b≠l ∞ö´Kv: ¥IKV ±Ußp «∞Ld®` Ë¥Dd‚ ́Kv ßD` ÅKV. ¥Gºq .

2¥e«‰, œË¸¥U, ©u‚ «•JUÂ «∞ºb Ë¥HBq «∞IdÅUÊ «ôßuœ«Ê. ¢Gºq

¢∫X ±U¡ •MHOW. «ß∑FLq œ°ußU ∞H∑̀ «∞∏Iu» «∞Lu§uœ… ≠w §u«≤V Ë«́Kv «∞BLu∞W  . ¥ºKÒp

«∞∏IV «∞ußDw ≠w «∞πU≤V «ôîd .

•U±q «∞HMπUÊ,ÅOMOW «∞IDd,±Ußp «∞Ld®`

¢Gºq, £r ¢πHn.

±ªdÃ «∞INu… «∞ºUzKW

●¢e«‰ §e¥µU‹ «∞INu… «∞L∑d«ØLW °Uß∑FLU‰ ́uœ ¢MEOn «ßMUÊ .

●¥ºL̀, œË¸¥U, ∞KLU¡ °Uô≤ºOU» ±Mt °bËÊ ̧°j ±Ußp

«∞Ld®`.

●Øc∞p ¢ºKÒp «∞∏Iu» œË¸¥U. «∞Op ØOHOW «§d«¡ –∞p:

1≠p «∞BLu∞W °u«ßDW ±H∑UÕ ÆOU” 41.

2¢ºKÒp «∞∏Iu» °Uß∑FLU‰ ́uœ ¢MEOn «ßMUÊ «Ë œ°u”. «Ë ¢MIl ∞∂Cl ßÚU‹ ≠w ±∫Ku‰ ±s ±KFIW

©FUÂ îq ±LeËÃ °LKFI∑w ©FUÂ ±s ±K̀ «∞D∂a.

3¥FUœ «∞∑dØOV ±l «∞∑QØb ±s «Ê «∞πNW «∞ªAMW  ≠w «ô´Kv.

«∞ªb±W Ë¸́U¥W «∞e°Uzs 

«–« ¢Cd¸ ßKp «∞JNd°U¡ ≠OπV, ôß∂U» ¢∑FKo °U∞ºö±W, «ß∑∂b«∞t ±s Æ∂q ØOMuËœ «Ë §NW ¢BKÒ

±ªu∞W ±s Æ∂q ØOMuËœ.

«–« «•∑π∑r «∞v ±ºÚb… °AQÊ:

●«ß∑FLU‰ «∞πNU“

●«∞ªb±W «Ë «∞∑BKÒ

«∞d§U¡ «ô¢BU‰ °U∞L∑πd «∞cÍ «®∑d¥∑r ±Mt «∞πNU“.
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«∞ºö±W 

●«°b« ô ¢e‰ ±Ußp «∞Ld®` ́Mb±U ¥JuÊ “¸ «∞INu… (eeffoc) ±A∑Gö «Ë «£MU¡ «́b«œ «∞INu… - ≠Ib

¥MDKo «∞∂ªU̧ Ë¢J∑uÍ °t.

●¢πMV «ôØ∑u«¡ °u«ßDW:

●●«ô§e«¡ «∞ºUîMW, îBuÅU ≠u≥W «∞JU°u¢AOMu «∞J∂Od… (onicuppac-ixam)

●●«∞∂ªU̧ «Ë «∞LU¡ «∞ºUîs «∞ªU̧Ã ±s ≠u≥W «∞JU°u¢AOMu «∞J∂Od… «Ë ±ªdÃ «∞INu… «∞ºUzKW.

●«°o «ô©HU‰ °FOb« ́s «∞πNU“. Ë«°b« ô ¢ºL̀ ∞ºKp «∞JNd°U¡ °U∞∑b∞w •OY ¥JuÊ °U±JUÊ ©Hq ±U

«ô±ºU„ °t.

●«°b« ô ¢º∑FLq §NU“« ±∑Cd¸«. °q ∞OH∫h «Ë ¥BK̀: «≤Ed "«∞ªb±W".

●«°b« ô ¢Cl «∞πNU“ ≠w «∞LU¡ «Ë ¢ºL̀ °U°∑ö‰ «∞ºKp «Ë «∞IU°f - ≠Ib ¢BO∂Jr Åb±W ØNd°UzOW.

●«≠Bq ±s «∞JNd°U¡:

●●Æ∂q «∞Lq¡ °U∞LU¡

●●Æ∂q «∞∑MEOn

●●°Fb «ôß∑FLU‰.

●«°b« ô ¢∑d„ «∞πNU“ ±A∑Gö  ∞u•bÁ.

●ô ¢bŸ «∞ºKp ¥∑ö±f ±l «§e«¡ ßUîMW.

●ô ¢ºL̀ ∞ö®ªU’ «∞u«≥MOs °Uß∑FLU‰ «∞πNU“ °bËÊ «®d«·.

●ô ¢ºL̀ ∞ö©HU‰ °U∞KFV °U∞πNU“.

±ö•EU‹ ≥U±W

●«°b« ô ¢º∑FLq °bËÊ ±U¡ - ß∑∫∑d‚ «∞LCªW.

●•U≠k ́Kv «∞πNU“ °b§̧W •d«̧… ≠u‚ 0Â - Ë°ªö≠t ¥∑πLb «Í ±U¡ ±u§uœ ≠w «∞πNU“ Ë¥º∂V

«∞Cd¸.

●¥º∑FLq «∞πNU“ ≠Ij ∞KGd÷ «∞LF∑eÂ ∞t.

●«°b« ô ¢º∑FLq °bËÊ ÅOMOW «∞IDd Ë•U±q «∞HMπUÊ.

Æ∂q «∞∑uÅOq °U∞JNd°U¡

●¢QØb ±s «Ê ±Bb¸ «∞JNd°U¡ «∞L∑u≠d ∞b¥Jr ≥u ≤Hºt «∞L∂Os ́Kv «∞πU≤V «∞∑∫∑w ±s «∞πNU“.

●«Ê §NU“Ør ¥∑DU°o ±l ¢u§Ot «∞LπLúW «ôÆ∑BUœ¥W «ôË¸Ë°OW 98/633/CEE.

Æ∂q «ôß∑FLU‰ ∞KLd… «ôË∞v

1¢e«‰ §LOl ±u«œ «∞∑GKOn.

2¥IDl ̧°U◊ «∞ºKp.

3¢Gºq «ô§e«¡: «≤Ed "«∞∑MEOn".

4¥ADn «∞πNU“ §Ob«: «≤Ed "Æ∂q «́b«œ «∞INu… ∞KLd… «ôË∞v".

¢Fd· ́Kv §NU“ ́Lq «∞INu… ØOMuËœ

“¸ «∞INu…

“¸ «∞∑AGOK∑Uô¥IU·

“¸ «∞∂ªU̧

±ªdÃ «∞INu… «∞ºUzKW

«∞b«≠FW

“¸ «©ö‚ «∞∂ªU̧¢U∞LU¡ «∞ºUîs

{u¡ «∞INu…

{u¡ «∞∑AGOK∑Uô¥IU·

{u¡ «∞∂ªU̧

≠u≥W «∞JU°u¢AOMu «∞J∂Od… (≠u≥W «∞LU¡ «∞ºUîM∑U∞∂ªU̧)

«∞ªe«Ê

±KFIW «∞IOU”

ÅOMOW «∞IDd

•U±q «∞HMπUÊ

«∞Ld®`

Æd’ £d±uØd¥r (́ö±W ±ºπKW)

±Ußp «∞Ld®`

Æ∂q «́b«œ «∞INu… ∞KLd… «ôË∞v

1{l §LOl «ô“¸«̧ ≠w «∞Lu{l " îU̧Ã" (tuo)  («¥IU· «∞∑AGOq).

2«̧≠l ̈DU¡ «∞ªe«Ê Ë«ßJV ±U¡« °U̧œ« ≠w «∞ªe«Ê. «Ë, «ß∫V «∞ªe«Ê ∞ö´Kv ôîd«§t. «±Kµt £r «́b

¢dØO∂t °b≠Ft ∞ößHq ≠w ±u{Ft.

●«≤MU ≤uÅw °Uß∑FLU‰ ±U¡« ±d®∫U ±s ±d®` ±U¡ ØOMuËœ •OY «≤t ¥M∑Z ÆNu… «≠Cq Ë¥IKq ±s

«∞∑dß∂U‹ «∞JKºOW. «°b« ô ¢º∑FLq ±U¡« ̈U“¥U.

3«̧§` ≠u≥W «∞JU°u¢AOMu «∞J∂Od… Ë«îd§NU Ë{l ±d©∂UÊ ¢∫∑NU.

4{l Ë́U¡« ¢∫X ±ªdÃ «∞INu… «∞ºUzKW. (ô ¢dØV ±Ußp «∞Ld®`).

5{l ±H∑UÕ «∞∑AGOK∑Uô¥IU· ́Kv ±u{l «∞∑AGOq. (ßOCU¡ {u¡« «∞∑AGOK∑Uô¥IU· Ë«∞INu…).

6®Gq ±H∑UÕ «∞INu… ∞Lb… 03£U≤OW «Ë •∑v ¥MºU» ≠MπUÊ Ë«•b ±s «∞LU¡ ≠w «∞úU¡. («{n °Cl

£u«Ê ∞Jw ¥ENd «∞LU¡).

7«{Gj “¸ «©ö‚ «∞∂ªU̧¢U∞LU¡ «∞ºUîs ∞ößHq •∑v ¥MºU» ±Ib«̧ ≠MπUÊ ±s «∞LU¡ ≠w «∞úU¡. •d¸

«∞e¸.

8{l “¸ «∞INu… ́Kv ±u{l «ô¥IU· (¥∂Iv {u¡ «∞INu… ±CUzU). {l “¸ «∞∑AGOK∑Uô¥IU· ́Kv

±u{l «ô¥IU·.

●Ød¸ ≥cÁ «∞ªDu«‹ «–« ∞r ¥∑r «́b«œ «∞INu… ∞∂CFW «¥UÂ.

∞FLq ÆNu… «ß∂dßu

1{l §LOl «ô“¸«̧ ≠w «∞Lu{l " îU̧Ã" (tuo)  («¥IU· «∞∑AGOq).

2«ßJV ±U¡« ≠w «∞ªe«Ê.

3¢QØb ±s «Ê Æd’ «∞∏d±uØd¥r ≠w ±Ußp «∞Ld®` . «œîq «∞Ld®` .( ∞Id’ «∞∏d±uØd¥r ÅLUÂ

¥CLs «∞∫HUÿ ́Kv «≤ºOU» «∞INu… °CGj £U°X Ë¥GKo ¢KIUzOU •U‰ ßJV «∞INu…. ¥LJMJr ≥c« ±s

«∞∫Bu‰ ́Kv ÆNu… «ß∂dßu Ød¥LOW «∞Iu«Â §b« –«‹ ́∂Od ÆuÍ Ë≤JNW ØU±KW).

4«{n «∞INu… ±º∑FLö ±KFIW «∞IOU” (±KFIW ±Lºu•W Ë«•b… ∞Jq ≠MπUÊ, 2≠MπUÊ •b «ÆBv)

Ë«Ø∂ºNU °d≠o ∞ößHq °U∞b«≠FW . «Ê «ß∑FLU‰ ÆNu… «Ø∏d Ëœ≠l «®b ßu· ¥FDw ±AdË°U «ÆuÈ.

Ë«ß∑FLU‰ ÆNu… «Æq Ëœ≠l «în ¥FDw «ß∂dßºu «Ø∏d îHW. ¢Lº` «¥W ÆNu… “«zb… •u‰ «∞∫U≠W.

●«–« «®∑d¥∑r ÆNu… ±D∫u≤W ≠∂πV «∞∑QØb ±s «≤NU ±MUß∂W ô§Ne… «ôß∂dßu.

5«̧≠l ±Ußp «∞Ld®` ≠w ±ªdÃ «∞INu… «∞ºUzKW. «°d±t °∫eÂ ôÆHU∞t .

6{l ≠MπU≤U «Ë ≠MπU≤Os ¢∫X. °∫U∞W «́b«œ ≠MπUÊ Ë«•b ±s «∞INu… ¥u{l «∞HMπUÊ ≠w «∞LM∑Bn.

´Lu±U, ≠MπUÊ ÆNu… Ë«•b ¥FUœ‰ 54±KX 5.1«Ë≤BW ßUzq.

7{l ±H∑UÕ «∞∑AGOK∑Uô¥IU· ́Kv ±u{l «∞∑AGOq Ë«≤∑Ed ∞∫Os «≤DHU¡ {u¡ «∞INu…. ́Mb «́b«œ

≠MπUÊ «∞INu… «ôË‰ «¢d„ «∞πNU“ ∞Lb… 8-01œÆUzo «{U≠OW ∞ö•LU¡. ßOCLs ≥c« §Fq ≠MπUÊ

«∞INu… «ôË‰ ßUîMU. ≠w Øq ±d… ¢Fb ≠ONU «∞INu… , ¢QØb ±s «Ê {u¡ «∞INu… ±DHµU.

8®Gq ±H∑UÕ «∞INu…. °Fb °Cl £u«Ê ß∑∂b√ «∞INu… °U∞ªdËÃ .

9´Mb «∞∫Bu‰ ́Kv ±U ¥JHw ±s «∞INu… - ∞Of Ø∏Od §b« Ë°ªö≠t ß∑JuÊ «∞INu… îHOHW §b«- «ËÆn

±H∑UÕ «∞INu…. {l ±H∑UÕ «∞∑AGOK∑Uô¥IU·  ́Kv ±u{l «ô¥IU·,  «ô «–« «̧¥b «́b«œ «∞Le¥b ±s

«∞INu….

●ßOJuÊ ≥MU„ ±U¡ ≠w «∞Ld®` ́Mb «“«∞∑t; ≥c« «±d «́∑OUœÍ.

01ô´b«œ «∞Le¥b, œ«zLU «“‰ «∞INu… «∞Lº∑FLKW £r «°b√ ±s «∞ªDu… 1.

±ö•EW ≥U±W

«°b« ô ¢e‰ ±Ußp «∞Ld®` ́Mb±U ¥JuÊ “¸ «∞INu… ±A∑Gö «Ë «£MU¡ ́Lq «∞INu… - ≠Ib ¥Mb≠l «∞∂ªU̧

Ë¢J∑uÍ °t.

∞FLq ̧¨u… «∞∫KOV ∞INu… «∞JU°u¢AOMu

1{l §LOl «ô“¸«̧ ≠w «∞Lu{l "îU̧Ã" (tuo)  («¥IU· «∞∑AGOq).

2±ö•EW ≥U±W:¥e«‰ ±Ußp «∞Ld®`. ô ¢e∞t «£MU¡ ́LKOW «́b«œ «∞d̈u… ôÊ «∞∂ªU̧ ßu·

¥Mb≠l ËÆb ¢J∑uÍ °t.

3«̧§` ≠u≥W «∞JU°u¢AOMu «∞J∂Od… Ë«îd§NU Ë{l ≠MπU≤U ¢∫∑NU.

4{l “¸ «∞∑AGOK∑Uô¥IU· ́Kv ±u{l «∞∑AGOq, £r ®Gq “¸ «∞∂ªU̧ (maets). ßu· ¥u±i “¸

«∞∂ªU̧ Ë¥CU¡ {u¡  «∞∑AGOK∑Uô¥IU· Ë“¸ «∞INu…. Æb ¥IDd «∞∂ªU̧ «Ë «∞LU¡ ±s ±ªdÃ «∞INu… «∞ºUzKW.

5´Mb±U ¥MDHT {u¡ «∞INu…, «{Gj °d≠o  “¸ «∞LU¡ «∞ºUîM∑U∞∂ªU̧ •∑v ¥ªdÃ «∞∂ªU̧ (ßOªdÃ ≠w

«∞∂b«¥W ÆKOö ±s «∞LU¡). •d¸Á °Fb °Cl £u«Ê.

●±ö•EW ≥U±W:«–« ∞r ¥ENd «∞∂ªU̧ «Ë ¢uÆn , ®Gq ±H∑UÕ «∞INu… ∞Lb… 2-3£u«Ê - «≤∑∂t ±s «∞∂ªU̧

«∞ªU̧Ã ±s ±ªdÃ «∞INu… «∞ºUzKW.

6¥Lú «∞Ld©∂UÊ §ezOU °U∞∫KOV - Æb ¥eœ«œ •πr «∞∫KOV £ö£W «{FU·. «̈Ld ≠u≥W «∞JU°u¢AOMu

«∞J∂Od… ≠w «∞∫KOV. «{Gj °d≠o “¸ «∞LU¡ «∞ºªU≤X «∞∂ªU̧ Ë•d„ «∞Ld©∂UÊ °AJq œ«zdÍ . «°b«

ô ¢ºL̀ °GKOUÊ «∞∫KOV ôÊ –∞p ßO∑Kn ≤JNW «∞INu….

7•d¸ “¸ «∞LU¡ «∞ºUîMX «∞∂ªU̧.«ËÆn ±H∑UÕ «∞∂ªU̧ Ë«∞∑AGOK∑Uô¥IU·.

8¥u{l «∞∫KOV ≠w «∞INu…  °u«ßDW ±KFIW.
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«∞d§U¡ ≠∑̀ «∞BH∫W «ô±U±OW «∞∑w ¢∫∑uÍ ́Kv «∞dßu±U‹ «∞∑u{O∫OW








